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AGA de l’ACFA régionale de Plamondon: 


Avec Reed Gauthier, la 
boucle est bouclée 


PATRICIA HÉLIE 


Edmonton 


«Depuis le début, on a fait 
un grand bout de chemin. » 
C’est ainsi que Reed Gauthier 
résume le parcours de P'ACFA 
régionale de Plamondon, un 
organisme qu’il a aidé à 
mettre sur pied il y a vingt ans 
cette année et dont il vient de 
reprendre la présidence lors 
de l’assemblée annuelle, le 31 
janvier dernier. Il remplace 
Paul Piquette, qui avait siégé 
exceptionnellement une troi- 
sième année consécutive, 
après modification des statuts 
et règlements lors de l’as- 
semblée annuelle de 1997. 


Lors du rapport du président, 


on a fait un bref rappel des 


äctivités effectuées au. cours de 
l’année tout en rappelant que la 
grande fierté des gens de 
_Plamondon, c’est le centre 


culturel et l’école francophone. 
Après les remerciements 
d'usage, ce sont les rapports 
financier et d’activités qui ont 
eu lieu. On y a démontré la 
bonne santé financière de la 
régionale avec un excédent des 
revenus sur les dépenses de près 
de 17 000 $. Au chapitre des 
activités culturelles, on souligne 
la tenue du Festival des 
moissons et la venue prochaine 
d’Angèle Arsenault à la Cabane 
à sucre ; on explique la mise sur 
pied du comité de La Causerie, 
le bulletin de la régionale, et on 
souligne les réalisations à la 
Mission du Lac la Biche. On 
parle enfin des projets spéciaux, 
dont le projet d’auto- 
financement de quatre ré- 
gionales (Fort - McMurray, 
Centralta, Bonnyville, Saint- 


Paul et Plamondon), ainsi que la. 


collaboration avec l’École 
Beauséjour, la Bibliothèque de 


: Plamondon et la Société de 


parents pour l'éducation 


Dans l'ordre traditionnel: Paul Piquette, président sortant, serre la main de Reed Gauthier 


française (SPEF) pour l’ob- 
tention d’une animatrice 
culturelle. 


Le nouveau président de la 
régionale, Reed Gauthier, s’est 
fait un plaisir en entrevue de 
faire un retour en arrière sur 


l’histoire de la régionale: « Dès : 


le début, la francophonie, on 
était perdu, on ne savait plus qui 
on'était, on ne se regroupait 
plus Avec la première 
régionale qu’on a formée il y a 
vingt ans, et dont j'étais le 
président provisoire, on a 
commencé à se regrouper, à 
faire des parties, se donner la 
permission d’être ensemble. 
Après ça, les gens étaient 


_contents, il fallait agrandir, se 


trouver un local...De là, j’ai vu 
la culturé francophone de 


Plamondon ‘retrouver ses 


valeurs, ses racines. C’était 
maintenant correct de parier 


français.» 


. C'était aussi l’ époque 0 où les 


rier 1998 
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préoccupations scolaires com- 
mençaient à se faire sentir, et le 
phénomène de l’immersion 
française gagnait en popularité. 
«Après ça, l’immersion a 
commencée, explique Reed 
Gauthier. C’est pas de ça dont 
on avait besoin, mais c’était un 
début. Il fallait commencer avec 
quelque chose de plus doux. Par 
la suite, on a réussi à avoir 
l’école française. Mais en 
regardant autour de nous, on 
s’est rendu compte qu’il y avait 
d’autres besoins à combler.» 


Une priorité de la régionale 
cette année sera le projet de 
foyer d’accueil pour les aînés 
francophones de la région. «À 
Plamondon, explique Reed 
Gauthier, on doit aussi faire une 
place pour nos vieux. Ça fait un 
bout de temps qu’on en parle, 
mais là on est plus en mesure de 
le faire. On a le terrain en vue. 
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"Le cerveau est un 


merveilleux 
organe. Il démarre 
au moment où 
vous vous levez et 
ne s'arrête qu'au 
moment où vous 
arrivez au bureau." 


- Robert Frost 


Le Collège des Grands Lacs 


De la formation traditionnelle 


dès septembre 


YVES LUSIGNAN 
Ottawa 


La formation à distance a 
ses limites. C’est ce qu’a 
compris le Collège des Grands 
Lacs, qui annonce un virage 
important dans le mode de 
prestation de ses programmes. 


Fini le tout-informatique. À 
compter du mois de septembre, 
le seul collège ontarien dont le 
mandat était de livrer des cours 
exclusivement par le biais de la 
formation à distance, offrira 
aussi des cours selon le mode 
traditionnel. 

Exit donc la formation 
simultanée à distance dans les 
cinq sites d’accès de Toronto, 
Hamilton, Penetanguishene, 
Welland et Windsor. À [a place, 
un campus principal et perma- 
nent à Toronto en 1999-2000 et 
deux campus satellites à 
Welland (1999-2000) et Wind- 
sor, dont l’agrandissement est 
prévu pour l’an 2002-2003. 

Hamilton et Penetang seront 
toujours des sites d’accès pour 
la formation des aduites, la 
formation à temps partiel et 
lPaiphabétisation, mais il est 
maintenant exclu d’y offrir de 
la formation postsecondaire à 


Région de Westview: 


distance. Et en plus, ces deux 
sites devront s’autofinancer et 
être rentables, ce qui est déjà le 
cas à Penetang, sous peine de 
disparaître. Etre rentables, c’est 
par exemple développer des 
projets spéciaux, comme ’al- 
phabétisation, la formation sur 
mesure, et des ententes avec le 
secteur privé pour la formation 
des employés. 

Le Collège des Grands Lacs 
a ouvert ses portes en 1995 et 
est financé grâce à un fonds de 
démarrage de 15,7 millions sur 
cinq ans, qui a été négocié dans, 
le cadre d’une entente fédérale- 
provinciale plus large, englo- 
bant la création des trois col- 
lèges communautaires franco- 
phones de l’Ontario. 

Le collège offre cette année 
une douzaine de programmes à 
tout au plus 214 élèves, des 
adultes pour la plupart. Avec le 
virage annoncé par la direction, 
le nombre de programmes 
passera dès septembre à 18 
(conditionnel au financement), 
pour grimper progressivement à 
36 en l’an 2009-2010, année où 
le nouveau collège aura atteint 
son plein potentiel avec, espère- 
t-on, 1 500 apprenants. 

La direction du collège 
reconnaît aujourd’hui que la 
communauté francophone et les 


jeunes du secondaire ne veulent 
rien entendre d’un collège «sans 
murs». Ce qu’ils veulent, c’est 
un campus avec tous les services 
qui y sont traditionnellement 
reliés, comme un gymnase, des 
laboratoires, un bar, une 
cafétéria et ainsi de suite. Bref, 
les jeunes de la génération de la 
réalité virtuelle veulent évoluer 
dans un milieu de vie réel. 
Résultat: le collège a perdu 
depuis trois ans un nombre 
considérable d’élèves au profit 
des collèges anglophones. 

Si la formation à distance 
fonctionne très bien pour les 
cours théoriques de première 
année, les choses se compli- 


quent lorsque vient le temps : 


d'enseigner les aspects prati- 
ques. Il est en effet difficile d’1- 
maginer une infirmière expli- 
quer, à distance, comment faire 
une injection à un patient sans 
la présence physique d’un 
«cobaye». 

Mais il y a plus. Les projec- 
tions budgétaires jusqu’en 2010 
révèlent que ce qu’il était con- 
venu d’appeler «la voie de 
l'avenir», coûte en fait beaucoup 
plus cher que l’enseignement 
traditionnel sur campus. Pour 
respecter son plan de dévelop- 
pement le collège devrait, par 
exemple, débourser 60 000 $ 


pièce pour l’achat de 5 caméras 
digitales pour équiper autant de 
centres d’accès. En fait, la 
formation simultanée oblige la 
direction à tout multiplier par 
cinq: techniciens, laboratoires, 
avec les coûts qu’on imagine en 
bout de piste. ° 

On estime à 95 millions de 
dollars le coût de la formation à 
distance simultanée dans les 
cinq centres d’accès d’ici 2010, 
comparativement à 53 millions 
avec le nouveau modèle péda- 
gogique mixte qui est mainte- 
nant proposé par l’adminis- 
tration du collège, incluant 
l’aménagement d’un campus 
principal à Toronto. 

Le plan de développement 
du nouveau Collège des Grands 
Lacs a demandé six mois de 
travail, et a été réalisé en 
collaboration avec le ministère 
de l’Éducation de l'Ontario et le 
ministère du Patrimoine cana- 
dien. Bien que très au fait du 
virage annoncé, les deux paliers 
de gouvernement n’ont pas 
encore confirmé leur participa- 
tion financière à cette relance du 
collège. Cela n’inquiète pas la 
direction, qui croit bon annoncer 
à la communauté franco- 
ontarienne ses couleurs dès 
maintenant, de façon à favoriser 
une hausse des inscriptions en 
septembre prochain. 


Il y aura peut-être un cercle local 


PATRICIA HÉLIE 
Edmonton 


Suite à un rapport sur 
l'intérêt des francophones de la 
région de Hinton, Edson, Jasper 
et Grande Cache, l’ Association 
canadienne-française de l’Al- 
berta (ACFA) a décidé de 
soutenir la création d’un cercle 
local pour développer la 
communauté francophone de 
cette région. 


C’est Jean-Sibert Lapolice 
qui avait été chargé, l’été 
. dernier, de sonder la population 
francophone de la région 
Westview afin de déterminer s’il 
y avait un intérêt avoir des 
activités en français. 
L'organisation d’un barbecue et 
d’une messe en français ont 
permis de réunir les franco- 
phones afin de leur distribuer un 
questionnaire qui a été remis à 
150 francophones. De ce 
nombre, 54 ont été complétés et 
retournés. 

À la lumière des réponses 
obtenues, l’exécutif de l’ ACFA 
provinciale s’est penché sur la 
question et a adopté des recom- 
mandations. «Nous avons 
l'intention de soutenir active- 
ment la création d’un cercle 


local dans cette région qui n’est 
encore desservie par aucun 
bureau régionale de I’ ACFA», 
indique Louisette Villeneuve, la 
présidente de l’ACFA provin- 
ciale. 

Les résultats du sondage 
démontrent que 68,5% des 
répondants vivent dans la région 
de Westview depuis au moins 
cinq ans et que 66,7% comptent 
y demeurer pendant plus de cinq 
ans. C’est donc dire qu’un 
bassin de francophones habite la 


région de façon permanente. 
«La région comptait 830 franco- 
phones en 1991 sur une popu- 
lation totale estimée à 19 853 
personnes, croit Mme Ville- 
neuve. Nous sommes convain- 
cus que ces chiffres seront plus 
élevés dans le recensement de 
1996 puisque cette région a 
connu un grand essor écono- 
mique au cours des dernières 
années», ajoute la présidente. 
«Notre mandat est de veiller 
au bien-être de tous les membres 


de la communauté francophone 
de | Alberta. Le développement 
régional est une priorité pour 
FPACFA et nous entendons y 
consacrer toute l’énergie néces- 
saire.» 

Pour l'instant, un projet de 
salon du livre à Jasper et à 
Grande Cache ainsi qu’un projet 
de tournée du groupe Les Bû- 
cherons en mars prochain sont 
les prochaines activités franco- 
phones prévues pour la région. 


pour les | 

femmes 
en 

affaires 


YVES LUSIGNAN 
Ottawa 


Vous êtes une femme 
et vous désirez depuis 
longtemps vous lancer en 
affaires, et vous recher- 
chez des conseils...en 
français. Ne cherchez 
plus: la Fédération des 
femmes canadiennes- 
françaises vient de 
publier un guide à votre 
intention. 


Intitulé S’organiser... 
pour brasser des affaires, 
ce guide de démarrage 
d’une entreprise s’adresse 
autant aux femmes qui 
veulent se lanceren affaires 
seules, qu’à celles qui 
veulent créer une entreprise 
avec d’autres ou qui 
embauchent du personnel. 


Il met aussi l’accent sur 
les projets collectifs de 
développement 
économique, comme les 
coopératives de travail et 
les réseaux d'entreprises, et 
propose des outils et des 
ressources pour favoriser la 
réussite des projets 
entrepris par des femmes. 


Plan d’affaires, finan- 
cement, marketing, gestion 
du personnel et bien 
d’autres sujets d’impor- 
tance sont traités. dans ce 
guide d’une centaine de 


_pages rédigé par Lucie 


Brunet. 


Selon une ‘enquête de 


Statistique ( Canada réalisée 
‘en 1994,.10 pour-cent de 
‘toutes les femmes sur le 
_-marché. du travail, étaient 


des travailleuses auto- 
nomes, comparativement à 
17 pour cent pour les 


. hommes. Leur revenu 


moyen était de 18 400 $ en 


:1993, comparativement à 
25 900 $. ‘pour les tra-. 


vailleuses salariées. 


Conférence du sociologue Claude Denis 


Speak White: les Premières Nations 


et le post-colonialisme canadien 


FRANÇOIS PAGEAU 


Edmonton 


C’est le 29 janvier dernier 
que Claude Denis, professeur 
de sociologie à la Faculté 
Saint-Jean, nroñonçait une 
conférence portant sur le post- 
colonialisme et les Premières 
Nations. C’était aussi l’oc- 
casion d’effectuer en français 
le lancement de son récent 
ouvrage We Are Not You, First 
Nations and Canadian Mo- 
dernity. Cet événement se 
déroulait dans le cadre des 
activités de l’ACFAS, l’Asso- 
ciation canadienne-française 
pour l’avancement des 
sciences, section Alberta. 


«Je l’ai écrit en anglais pour 
rejoindre le public à qui est 
destiné le message contenu dans 
mon livre», explique Claude 
Denis. Ce qui ne l’a pas em- 
pêché de passer quelques nuits 
blanches à douter de la justesse 
de son choix. Il a ensuite 
présenté les grandes lignes de 
analyse que constitue son livre. 
Du colonialisme externe au 
colonialisme interne en passant 
par la condescendance des pays 
occidentaux, Claude Denis 
explique certains éléments de sa 
grille d’analyse et porte sur le 
nationalisme Canadian un 
regard critique. Il remet aussi 
en question la supériorité tacite 


Photo: François Pageau 


‘'‘aude Denis, auteur du fivre We Are Not You: First Nations and Canadian Modernity. 


de la modernité libérale et la 
notion d’évolution en histoire. 


C’est en 1992, au moment de 
l’accord de Charlottetown, que 
Claude Denis tombe sur un 
article dans le Globe and Mail 
traitant d’une poursuite judi- 


Tante d’une religieuse d’Edmonton 


Mère Marie-du-Saint-Esprit 
déciarée vénérable 


FRANÇOIS PAGEAU 7 
Edmonton 


La fondatrice des Soeurs 
missionnaires de l’Imma- 
culée-Conception, Mère 
Marie-du-Saint-Esprit, a été 
déclarée vénérable par le pape 
Jean-Paul II le 18 décembre 
dernier à Rome. Il s’agit-de la 
première étape vers la béati- 
fication. Née Délia Tétreault 
en 1865 à Marieville, au 
Québec, et décédée en 1941, 
cette religieuse fut la soeur 
d’un des fondateurs de Végre- 
ville, Benoît Tétreault, qui fut 
Pun des trois premiers colons 
canadiens-français à s’établir 
à cet endroit en 1893. 

. Délia Tétreault fonde en 
1902 les Soeurs missionnaires 
de l’Immaculée-Conception, le 
premier institut missionnaire 
féminin au Canada qui devien- 
dra une congrégation deux âns 
plus tard. Quinze religieuses de 
la nouvelle congrégation 


ciaire en Colombie-Britannique. 
Selon l’auteur de l’article, cette 
poursuite qui met en cause un 
groupe d’Amérindiens Salish 
contre un des leurs est une 
illustration de la confrontation 
entre droits individuels et droits 
collectifs. Le plaignant, Joseph 


Soeur Angélina Tétreauit a.s.v., nièce de Vénérable Délia Tétreault, 


- dans la Salle de souvenirs de sa tante à la Maison-Mère des Soeurs 


°‘ missionnaires de l'immaculée Conception, en 1986 à Montréal. 


Peters, poursuit un groupe de sa 
communauté pour l’avoir forcé 
à se soumettre à un rituel 
d'initiation alors qu’il ne le 
désirait pas. 


Sa curiosité portant sur les 
motifs du groupe d’Amé- 


s’embarquent en 1909 vers la 
Chine. Dès la première année, 
plus de 1,500 enfants sont 
baptisés. En 1913, ces mission- 
naires ouvrent la léproserie de 
Shek Lung qui reçoit plus de 
800 patients et est alors consi- 
dérée comme la plus grande 
institution de ce genre au 
monde. Cette congrégation 
comprend aujourd’hui plus de 
800 religieuses et compte des 
centres en Afrique, en Asie et 
dans les deux Amériques. En 
raison de sa santé fragile, Délia 
Tétreault ne fut jamais en 
mesure dé se rendre dans les 
pays étrangers où oeuvraient ses 
consoeurs. 

Soeur Angélina Tétreault, 
nièce de Délia, se rappelle de sa 
rencontre avec sa tante lors- 
qu’elle lui a avoué qu’elle 


désirait entrer dans les ordres, . 


mais dans une autre congré- 
gation qui s’occupait d’édu- 
cation plutôt que de mission- 
nariat: « Elle était très contente, 


elle me disait qu’elle connaissait 


rindiens n’ayant pas été satis- 
faite, Claude Denis a décidé 
d'approfondir sa recherche et 
d’interviewer plusieurs des 
acteurs du drame. La réflexion 
qui naît de cette recherche 
alimentera la rédaction de son 
livre. 


Claude Denis explique que 
le jugement rendu dans cette 
cause illustre. bien deux lan- 
gages qui s’affrontent, deux 
systèmes de références et de 
valeurs qui sont en rapport de 
force inégal. La seule façon, 
selon lui, d'éviter la confron- 
tation et l’injustice, lorsqu’on 
traite du droit inhérent des 
Premières Nations au gouver- 
nement autonome, est de faire 
preuve d’une plus grande 
ouverture d’ésprit et surtout de 
respect de la différence, d’où le 
titre de son livre, We Are Not 
You. 


Une trentaine de personnes 
s'étaient déplacées pour enten- 
dre la conférence et ont repoussé 
les limites de la période de 
questions afin d’approfondir 
certains concepts touchant à 
lidentité et l’appartenance à une 
communauté. Une réception 
suivait la conférence, donnant 
ainsi aux spectateurs l’occasion 
de discuter avec l’auteur dans un 
cadre moins formel. 


bien la congrégation des soeurs 
de |’ Assomption où j'allais faire 
mon noviciat. Au cours des 
années qui ont suivi, je suis allée 
assez souvent rendre visite à ma 
tante». 

Les premières démarches 
pour faire béatifier Délia Té- 
treault ont commencé en 1982 
et ont reçu l’appui de l’arche- 
vêque de Montréal. C’est 
Pauline Longtin, vice-postula- 
trice de la cause, qui travaille 
d’arrache-pied depuis de nom- 
breuses années pour parvenir à 
la béatification de la fondatrice. 
Soeur Longtin a passé plus de 
15 ans en qualité d’infirmière en 
Zambie et au Malawi. 

Maintenant que Délia Té- 
treault est déclarée vénérable, il 
faut trouver un miracle attri- 
buable à son intercession pour 
ouvrir la procédure de béatifi-, 
cation. 
= Pour l'instant, on prévoitune 
messe célébrée à Montréal par 
le Cardinal Jean-Claude Tur- 


.cotte.. :.. .: 


Le politicien- 
Téflon 
s’égratigne 


«A loonie is a loonie is a loonie.» C’est en ces termes 
que Ralph Klein a défendu le fait que les subventions 


communautaires soient rattachées aux revenus des: 


loteries plutôt qu’au fond général du gouvernement, 
comme le reste des revenus. 
Bizarre. 


J'aurais cru qu’un commentaire comme le sien prouverait 


le contraire. 

En effet, si l’argent n’a pas d’odeur, pourquoi donc le 
gouvernement s’entête-t-il à garder les revenus de loteries 
séparés du fond général? Pourquoi faut-il que les bonnes 
oeuvres soient nécessairement financées par les revenus 
du jeu? 


Tout simplement parce que cela donne bonne conscience : 


au gouvernement, une sorte de blanchiment moral des 
revenus du système de loteries. 

Avant l'introduction des loteries vidéos, le gouvernement 
amassait déjà suffisamment d’argent avec les autres 
formes de jeu (casinos, bingos, etc.) pour financer les 
oeuvres charitables et communautaires de la même façon 
qu’aujourd’hui, c’est-à-dire environ 120 millions de 
dollars sur les quelque 150 millions perçus. 

Avec l'introduction des loteries vidéo, les revenus ont 
atteint des sommets inégalés, portant les revenus du jeu 
à plus de 600 millions de dollars, dont 459 proviennent 
directement des VLT. Pourtant, le total des sommes 
versées aux organismes communautaires et charitables 
demeure sensiblement le même. 

Et les coûts sociaux rattachés à cette forme de jeu, qui 
crée une dépendance extrêmement destructrice, sont 
effarants. Sans parler du fait que les loteries constituent, 
pour reprendre le mot d’un sociologue, une redistribution 
de la richesse vers le haut. Autrement dit, les pauvres 
supportent le fardeau financier des activités de la classe 
moyenne, laissant aux plus nantis la liberté de s'enrichir 
encore plus. On a beau vivre dans une société 
individualiste, il y a des limites morales que même le 
premier ministre de l’ Alberta ne peut franchir qu’à ses 
dépens. La controverse entourant les revenus de loterie 
engendre maintenant une réflexion sociale qui aurait dû 
se faire il y a longtemps. Et cette controverse expose au 
grand jour les dissensions internes du caucus conservateur 
entre les partisans d’un conservatisme fondamentaliste, 
basée sur des valeurs morales, et le conservatisme basé 
sur des valeurs de néolibéralisme et dont le plus ardent 
défenseur est Ralph Klein lui-même. 

L’ironie de la situation, c’est que les conservateurs de 
droite rejoignent une certaine gauche dans leur 
préoccupation des conséquences sociales du jeu. 

Pour les libéraux, cette controverse représente aussi une 
première attaque solide effectuée dès la rentrée 
parlementaire, démontrant ainsi qu’une opposition joue 
un rôle crucial en démocratie, bien que le gouvernement 
ait tenté de nous faire croire le contraire l’automne 
dernier. 

Ralph Klein aura fort à faire dans les prochaines semaines 
pour se dépêtrer de ses déclarations à l’emporte-pièce 
des dernières semaines. La cuirasse du politicien Téflon, 
sur le dos de qui tout coulait, laisse maintenant voir des 


traces d’usure. ES aus 


Fran isŸ Pageau 


COURRIER DU LECTEUR 


Monsieur le rédacteur, 


Depuis plusieurs années, 
j'étudie davantage la langue 
française et j'écoute souvent les 
réseaux disponibles dans ma 
langue maternelle. Ça m'étonne 
d'entendre souvent des 
anglicismes et expressions 
anglaises parmi cette population 
professionnelle et générale du 
Québec où on veut banir 
l'affichage de l’anglais partout. 


Quelques exemples: 


-le «design» d'une maison 


Directeur: 
Adjointe Admin: 
Journaliste: 
Infographiste: 


OP 


-le «pattern» suivi 
-pendant un «brain storming» 


-le «look» qu'on veut lui donner 
(on prononce «look» «louque») 


-Okay (oquai) 
Et il y en a plusieurs autres! 


Comme bien d’autres, je déplore 
le fanatisme et la fureur, au nom 
de la langue, et je trouve cela 
étrange, même ironique que 
«tout de même» on ait besoin de 


François Pageau 
Micheline Brault 
Patricia Hélie 
Charles Adam 


Fondation Donatien Frémont, Inc. 
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Le Franco esi memire de TAPF, An niveau national, il est représent£ par OPSCOM. Le Franco est imprimé 
par Gazette Press Lid, de Saint-Albert. Reproduction des textes, en tout ou en partie, est autorisée avec 
mention de la source. Les clients ont 15 jours après la date de parution pour nous signaler des erreurs. La 
responsabilit£ pour toute erreur de noire part dans une annonce se limitera au montant payé pour seulement la 
partie de l'annonce qui contient l'erreur, si l'erreur est celle du Franco. 


mots anglais pour exprimer ses 
«feeling» (sans s) (un autre mot 
entendu souvent) 


Agathe Joly-Swiderski 
Edmonton 


PS. Je lis régulièrement le 
Franco. J'aime beaucoup le 
courrier (correspondants) des 
régions. 


Merci! 


#201, 8527 - 9le rue, Edmonton (AB) T6C 3NI 
téléphone: 465-6581 télécopieur: 469-1129 


Correspondants: 
Calgary 

Alain Bertrand 
Centralta 

Martin Blanchet 


Medecin Hat 


Red Deer 
Claire Hélie 


Rivière-la-Paix 
Noëlla Fillion 
Saint-Paul 


Fort McMurray 
Nicole Pageau 
Lethbridge 
Mireille Dunn 
Plamondon 

Joël Lavoie 


_Les Micros-fun de Plamondon - Lac La Biche : 


Un moment histo 


JOEL LAVOIE 


Plamondon 


Le 26 janvier dernier était 
un moment historique pour les 
artistes de Plamondon. En 
effet, les musiciens se sont 
réunis pour monter un studio 
et créer l’association Les 
Micros-fun de Plamondon - 
Lac La Biche. 


La région de Plamondon est 
reconnue pour le talent de ses 
nombreux musiciens franco- 
phones. Tous ces musiciens ont 
maintenant une association et un 
toit pour se regrouper puisque 
l'Association canadienne- 
française de l’ Alberta (ACFA), 
régionale de Plamondon met des 
espaces à leur disposition dans 
son centre culturel. 

L'association Les Micros-fun 
a pour but de regrouper les 
artistes francophones de la 
région, de promouvoir et 
d'encourager leur talent. 
Bernard Plamondon a été élu 
comme premier président. Les 
autres membres du conseil 
d'administration sont: Darrell 
Plamondon, Réginald Pla- 


mondon, Kim Plamondon, 
Denis Bonsaint, Melvin Gau- 
thier et Alcide Ulliac. Une fois 
l’assemblée terminée, les 
membres de la nouvelle 
association n’ont pas perdu de 
temps pour établir leurs 
priorités: premièrement, faire les 


ajustements électriques néces- 


saires, deuxièmement, installer 
une serrure codée qui donne un 
accès maximum au studio à tous 
les membres et troisièmement, 
monter de faux murs de façon 
temporaire. 


Bernard Plamondon, nouveau président des Micros-fun de Plamondon 


Selon Bernard Plamondon.. 


le conseil d’administration qui 
a été élu représente bien les 
différents groupes de la région 
puisqu’un représentant de 
chacun d’eux siège sur le conseil 
d’administration. Le studio sera 
disponible aux membres tous les 
soirs ainsi que les fins de 
semaine pour répéter et s’a- 
muser. Plusieurs musiciens 
disposeront ainsi d’un endroit 
pour laisser leur matériel de 
façon permanente. 


Photo: Joël Lavoie 


L'assemblée générale a aussi 
permis de déterminer deux 
catégories de membres: les 
membres musiciens qui auront 
accès au studio pour répéter et 
pour s’enregistrer et les 
membres de soutien qui auront 
accès gratuitement aux spec- 
tacles qui seront donnés par Les 
Micros-fun. On espère d’ailleurs 
commencer bientôt à offrir deux 
vendredis de rencontre par mois 
où tous les artistes seront invités 
à jouer ensemble. Dès que les 
résultats seront jugés in- 


rique pour les artistes 


téressants, le public sera invité 
à assister à ces soirées. 


Selon le nouveau président 
Bernard Plamondon le studio de 
musique devrait être un succès 
puisque les ressources des 
membres des Micros-fun sont 
nombreuses, Que ce soit du côté 
des instruments et du matériel 
technique dont dispose chacun 
ou du côté des connaissances 
des différents membres (comme 
par exemple Darrell Plamondon 
qui possède une formation 
detechnicien), tous les éléments 
sont réunis pour assurer le 
succès de l’organisme. 


Les membres espèrent 
maintenant trouver le fi- 
nancement afin de se doter des 
ressources technologiques qui 
permettraient aux différents 
groupes de pouvoir enregistrer 
leurs efforts. On espère aussi 
que les différents groupes 
pourront, à tour de rôle, se 
produire devant le public. Cela 
permettrait à chacun de se 
produire devant une foule et 
ouvrirait les portes du studio à 
touts la communauté. 

Et en avant la musique. 


Entente entre les conseils scolaires et le Conseil de santé 


PATRICIA HÉLIE 
Edmonton 


‘ Les sept conseils scolaires 
de la région d’Edmonton, dont 
le Conseil scolaire du Centre- 
Nord, et le Conseil de santé de 
la capitale viennent de signer 
une entente cadre visant à 
améliorer les services de santé 
auprès des élèves. 

Une année de consultation 
aura été nécessaire afin d’établir 
les priorités en matière de santé, 
dont Ia principale est 
l'amélioration du service de 


dépistage des besoins chez 
l'élève. L'exercice avait pour 
but de mieux relocaliser les 
professionnels en place, comme 
les infirmières, dans les écoles 
de la région. 

Pour le Conseil scolaire du 
Centre-Nord, l'intérêt de faire 
partie d’une telle entente se situe 
au niveau des services dis- 
ponibles. «Ce qui nous intéresse 
et la raison pour laquelle on a 
voulu faire partie de cette 
entente, c’est pour s’assurer que 
les services qui sont offerts à la 
communauté étudiante anglo- 
phone soient également dis- 


l’Association canadienne-française 
régionale de Medicine Hat 


ACTIVITÉS À VENIR 


Cabane à sucre 


Venez vous sucrer le bec le dimanche 22 février entre 14h et 

18h à l'Association canadienne-française de l” Alberta, située 

au 533, 1‘ rue SE. en face de l’hôtel de ville à Medicine Hat. 
‘ Pour de plus amples informations, appelez au 528-4419. 


Cours de conversation française 

à Medicine Hat tous les lundis soir de 19h à 21h. Coût: $25 
non-membre et gratuit pour les membres. Pour de plus 
amples informations, appelez au 528-4419. 


Heures d’ouverture: 


Les heures d’ouverture de 
l'Association canadienne-française 
de Medicine Hat sont les suivantes: 
Lundi au jeudi: de 8h à 14h 


Samedi: de 10h à 14h. 


ponibles à la communauté 
francophone», précise Denis 
Tardif, le président du Conseil 
scolaire. 

Par le passé, le conseil a déjà 
eu quelques difficultés à obtenir 
certains services spécialisés de 
la part du Conseil régional de 
santé de la capitale. «Avec cette 


entente, on espère que ça va 
ouvrir les portes et que ça va 
faciliter davantage l’accès aux 
divers services pour nos élèves 
en besoin, surtout en or- 
thophonie et au niveau des 
enfants qui ont des problèmes 
médicaux multiples.» 

Outre le Conseil du Centre- 


Bourses... 


Bourses 


de la France 


Été 1999 


Le gouvernement de la France accordera quatre 
bourses d'études à Vichy pour les enseignants, et une 
bourse d'études à Caen à l'intention de conseillers 
pédagogiques ou de directeurs ou directrices d'écoles. 
Les bourses sont à l'intention des personnes 
travaillant en Alberta en français langue première, 
immersion française ou français langue seconde. Ces 
bourses couvrent les frais suivants : le transport en 
France (de Paris à. Vichy ou Caen), la scolarité, 
l'hébergement, les repas et une assurance médicale 
pendant le séjour en France. 


Nord, les conseils scolaires qui 
font partie de l’entente sont le 
Edmonton Catholic Schools, le 
Edmonton Public Schools, le Elk 
Island Public Schools, le 
Greater St. Albert Catholic 
Regional Division, le Sherwood 
Park Catholic Schools et le Sr. 
Albert Protestant Schools. 


des stages 


Vichy 


6 juillet au 31 juillet 1998 


Caen 


5 juillet au 31 juillet 1998° 


Pour obtenir un formulaire de demande, communiquez avec Martine Rabiau, Direction de 
l'éducation française/Language Services Branch, au (403) 427-2940, par télécopie au (403) 


422-1947, ou par courrier électronique à: mrabiau@edc.gov.ab.ca 


Toute personne intéressée à soumettre sa candidature doit faire parvenir sa demande avant le 
mardi 31 mars 1998. Cette date sera rigoureusement observée. Un comité fera la sélection 
des candidats'et des candidates. 


… Albara 


EDUCATION 


Le Bal aux bines Il: 


Une tradition 
qui renaît 


Rémy et Denise Cyr de Legal ont eu beaucoup de plaisir lors de la 
deuxième édition du Bal aux Bines de l'Amicale Saint-Jean. 


Edmonton 


Tout près de deux cents 
anciens et anciennes de la 
Faculté Saint-Jean se sont 
rassemblés au centre 
communautaire Bonnie Doon 
afin de participer à ce qui est 
maintenant convenu d’appeler 
un rendez-vous annuel: le Bal 
aux Bines. 

C’est dans une atmosphère 
empreinte de chaleur et de 
franche camaraderie que les 
invités (dont certains sont venus 
d’aussi loin que Winnipeg) ont 
renoué avec la tradition. Un 
succulent repas de circonstance 
et une soirée dansante fort 
animée ont contribué au succès 
de l’événement. 


La doyenne, Mme Claudette 
Tardif, a profité de l’occasion 
pour souligner à quel point 
l’ Amicale Saint-Jean représente 
un atout précieux pour le 
développement de la Faculté. 
«Les réussites d’une institution 
telle que la nôtre se font grâce à 
la détermination, la loyauté et 
l'engagement d’une équipe forte 
autant au niveau du personnel 
que des étudiants - nouveaux et 
anciens. Un des premiers 
objectifs que j’ai voulu atteindre 
lorsque je suis entrée en fonction 
était la relance de L’Amicale 
Saint-J ean», a-t-elle souligné. 

À en juger par le deuxième 
Bal aux Bines de cette ère 
nouvelle, l’objectif est en bonne 
voie d’être atteint. 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE PRIVATE 
AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


Pipeline Interprovincial Inc. 
Programme d'agrandissement Terrace -— Phase | 


L'Office national de l'énergie («Office») examinera dans le cadre d'une audience une demande en date du 2 décembre 1997 présentée par Pipeline Interprovincial Inc. («IPL» ou le «demandeur») en vue 
d'obtenir un certificat d'utilité publique, aux termes de l’article 52 de la Loi sur l'Office national de l'énergie (la «Loi»), l'autorisant à construire des installations, ainsi que des ordonnances concernant {a 


conception des droits et les tarifs, suivant la partie IV de la Loi. 


Le programme d’agrandissement Terrace — Phase 1 d’IPL consisterait à mettre en place un cinquième oléoduc entre Kerrobert, en Saskatchewan, et un point sur la frontière intemationale situé au sud de la 
station de pompage d'IPL à Gretna, au Manitoba. Le nouveau pipeline serait constitué de tronçons de doublement existants de 1219 mm (48 po) de diamètre reliés au moyen de 619 kilomètres (383 milles) 
de nouvelles conduites de raccordement de 914 mm (36 po) de diamètre. En outre, il s'agirait d'ajouter 30 unités de pompage et de poser 14 installations de raccordement et l'équipement connexe dans des 
stations actuelles d'IPL ou sur des terres attenantes aux propriétés où elles se trouvent. Environ 373 kilomètres (231 milles) de canalisations seraient construits à l'intérieur des servitudes actuelles d'IPL et 
quelque 246 kilomètres (152 milles) de conduites seraient aménagés sur de nouvelles servitudes adjacentes à l'emprise existante de la compagnie. On estime à 640 millions $ le coût en capital des 
installations d’agrandissement projetées, lesquelles seraient censées entrer en service en septembre 1999. Les installations proposées permettraient d'accroître d'environ 26 600 mètres cubes (160 000 


barils) par jour le débit du réseau d'IPL. L'oléoduc seraît utilisé avant tout pour desservir les marchés d'exportation. 

L'Office a décidé, pour le moment, de ne pas inclure dans la liste des questions à traiter au cours de l'audience celles qui ressortissent à la partie IV de la Loi, afin de permettre aux parties en cause de 
poursuivre les négociations en vue d’en arriver à un éventuel règlement sur les droits. Si un tel règlement n'intervient pas avant le début de l'audience, l'Office informera les parties à l'instance de la manière 
dont il abordera les questions visées à la partie IV. Ainsi, toute personne qui s'intéresse uniquement aux questions touchant les droits devrait déposer une intervention dès maintenant pour s'assurer de 
recevoir notification à ce sujet. 

L'audience, qui débutera le mercredi 15 avril 1998, à 9 h (heure locale), se tiendra dans la salle d'audience de l'Office national de l'énergie, située au troisième étage, 311, 6e Avenue s.-0., à Calgary (Alberta), 
afin de recueillir la preuve et les points de vue des personnes intéressées. 


Toute personne intéressée à participer à l'audience doit déposer une intervention écrite auprès du secrétaire de l'Office et en signifier copie à IPL à l'adresse suivante : 


M. RL. Nichols 
Vice-président, Comptabilité et questions de réglementation 
Pipeline Interprovincial Inc. 
10201, Avenue Jasper 
Edmonton (Alberta) T5J 2J9 
Téléphone: (403) 420-8274 Télécopieur :(403) 420-5389 


IPL fournira une copie de la demande à chacun des intervenants. 
Les interventions écrites doivent être reçues au plus tard le 9 février 1998, à midi. Le secrétaire diffusera une liste des parties peu après. 
Les personnes qui souhaïtent uniquement faire des observations sur la demande sont priées de déposer une lettre de commentaires auprès du secrétaire de l'Office et d'en faire parvenir une copie à IPL au 


plus tard à midi, le 16 mars 1998. . 


Pour obtenir les Instructions sur le déroulement de l'audience (Ordonnance OH-1-98) ou une copie des Règles de pratique et de procédure de l'Office national de l'énergie, 1995 régissant la tenue de toutes les 
audiences (les deux documents sont disponibles en anglais et en français), prière d'en faire la demande par écrit au secrétaire ou d'appeler Mme Lorna Patterson, agente de réglementation, au (403) 299-3987. 


M.L. Mantha 


Secrétaire 
Office national de l'énergie 
311, 6e Avenue s.-0. . 
Calgary (Alberta) T2P 3H2 
Télécopieur: (403) 292-5503 
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PIERRE THÉRIAULT 
. l'Eau vive 


LAFAYETTE 


Ainsi nommée en l’hon- 
neur du Roi Louis XIV, la 
Louisiane était à l’origine un 
territoire énorme couvrant 
toute la vallée du Mississippi, 
découverte par des explora- 
teurs français qui en avaient 
pris possession au nom de la 
France. | 

Les Acadiens présents en 
Louisiane sont des descendants 
des colons français venus 
s’installer dans les provinces 


maritimes du Canada au XVII 
siècle. Déportés par les Anglais, 
les Acadiens se réinstallèrent le 


long des bayous et dans les : 


prairies du sud-ouest de la 
Louisiane. 

En fait, l'espoir de nombreux 
Acadiens était de pouvoir 
rejoindre la Louisiane, toujours 
française, et de s’y installer. 
cependant, les ‘autorités 
anglaises en décidèrent 


autrement. Commença alors . 


pour le peuple acadien une 
longue et interminable saga. 
Ainsi, certains furent déportés 
en France, d’autres cherchèrent 
en vain un havre de quiétude du 


Association multiculturelle francophone de l'Alberta (AMFA) 


En 1998, l’accent sera mis 
sur les services d’accueil 


FRANÇOIS PAGEAU 


Edmonton 


Parmi les activités 
prioritaires de 1998, Paccueil 
des nouveaux immigrants 
francophones retiendra 
l’attention des membres de 
P'AMFA en 1998. 


C’est un des éléments 
soulignés par les membres de 
l’association qui tenait son 
assemblée générale annuelle le 
30 janvier dernier. Pour bien 
remplir ce mandat, on prévoit 
remettre à jour la trousse 
d'accueil et offrir de la 
formation à la réceptionniste 
afin qu’elle puisse mieux 
répondre.aux besoins des 


nouveaux arrivants. 

Parmi les autres projets, on 
veut aussi sensibiliser les écoles 
d’immersion et françaises au 
multiculturalisme de la 
communauté francophone, 
offrir une programmation 
culturelle qui souligne les fêtes 
des différents pays représentés 
au sein de l’association et 
finalement se préoccuper de 
recrutement. 

L'assemblée annuelle a aussi 
été l’occasion d’élire un nouvel 
exécutif. Ce dernier est 
maintenant composé de Robert 


N’Vorido, président; Mona 


Liles, vice présidente; Richard 
Toupin, secrétaire; Colette Taïb, 
trésorière; finalement Inès 
César, Kumba Weber et Jovimo 
Oma, conseillers. | 


Conseil de recherches médicales du Canada 


3,3 millions de dollars injectés 
dans la recherche en santé à 


En Louisiane... Le français est aussi notre langue 


côté des colonies anglaises 
depuis le Massachussetts jus- 
qu’en Caroline du Sud. 

Les Acadiens (ou Cajuns) 
représentent toujours le plus 
important regroupement de 
francophones aux États-Unis. 
Leur langue est principalement 
orale, transmise de génération 
en génération, faisant appel à un 
vocabulaire archaïque datant 
des XVI et XVIT siècles et a 
des emprunts de mots et 
expressions de l’anglais et de 
l'espagnol, aussi bien que de 
dialectes indiens et africains. 
Encore parlée aujourd’hui, la 
langue française est utilisée par 
les personnes âgées qui avaient 
été élevées en français, mais 
aussi par les enfants qui 
l’apprennent aujourd’hui de 
manière intensive dans les 
écoles de la Louisiane. 

Désormais, la Louisiane a 
officiellement son statut d’État 


bilingue et le français y est 
enseigné dans toutes les écoles 
primaires. Ce regain de vie pour 
la langue de Molière est en 
partie grâce aux efforts acharnés 
du Conseil pour le 
développement du français en 
Louisiane (CODOFIL). C’est 
une agence de l’État de 
Louisiane créé en 1968 et dont 
la mission est de prendre toutes 
les mesures nécessaires au 
développement, à l’utilisation et 
à la préservation du français 
dans l’État de Louisiane, pour 
le bénéfice culturel, économique 
et touristique de l’État. Le 
CODOFIL a sous sa tutelle près 
de 150 enseignants provenant de 
communautés francophones, 
telles la France, la Belgique, la 
Suisse, le Nouveau-Brunswick 
et le Québec, afin d’assurer 
l’enseignement du français sur 
tout le territoire de la Louisiane. 


LE FRANCO 


465-6581 


On aimerait 
avoir le pied 
dans la porte 


LA, ——— 


Re 


Laissez-nous entrer! Vous et votre 
agent d'assurance des Chevaliers de 
Colomb avez déjà beaucoup en commun. 


Téléphonez-mol pour obtenir une copie 
du dépliant gratuit: 


André G. Gloutnez 
Agent réglonal 
{bur.) (403) 457-3781 
(rés.) (403) 473-6667 


Assurance 

des Chevaliers 

de Colomb 

Au service des Chevaliers et de 
leurs familles depuis plus d'un 
siècle. 


#. Office Canadian 
Æ destransports Transportation 
du Canada Agency 


Date 
Heure 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


RELATIF à une demande présentée par la Compagnie de chemin de fer Canadien 
Pacifique en vue d’obtenir l'autorisation de construire une ligne de chemin de fer qui 
s'étendra sur une distance de 12,6 kilomètres et se raccordera au point milliaire 
103,2 de la subdivision Lacombe, à Prentiss, dans le comté de Lacombe, dans la 
province d’Alberta, comme il est indiqué sur le plan, profil et livre de renvoi daté du 
$ septembre 1997, versé au dossier de l'Office des transports du Canada. 


Référence n° R 8195/116-103.2 


L'Office des transports du Canada (ci-après l'Office) tiendra une audience publique 
portant sur l'affaire précitée commençant 


le lundi 2 mars 1998 
10h 

Endroit David Thompson Ballroom, Holiday Inn, Red Deer 
| 6500-67th Street, Red Deer 
(Alberta) T4P 1A2 


OTC - CTA 


l’Université de l’Alberta 


Edmonton 


Plus de 3,3 millions de dollars ont été accordés la semaine 
dernière à des chercheurs en sciences de la santé de l’Université 
de l’Alberta, à la suite du récent concours pour les subventions 
du Conseil de recherches médicales (CRM). 


Ces fonds sont principalement versés sous forme de subventions 


de fonctionnement qui permettent d’appuyer le travail individuel 
des chercheurs pendant une période de un à cinq ans. Les projets 
de recherche approuvés touchent un éventail de domaines, depuis 


la recherche sur une nouvelle classe d’analgésiques anti- 


inflammatoires pour le traitement de l’arthrite et sur l’utilisation 
plus sécuritaire des médicaments dans le traitement des maladies 
mentales, jusqu'aux études sur la régénération des nerfs et les 
maladies des vaisseaux sanguins. : 

En faisant cette annonce, l’honorable Anne McLellan, ministre 
de la justice, Procureur général du Canada et député d'Edmonton- 
Ouest, a déclaré: «Les investissements du gouvernement fédéral 
dans la recherche en santé, par l’intermédiaire du Conseil de 
recherches médicales, sont faits avec la conviction profonde que 
les connaissances engendrées par la recherche contribuent à 
améliorer la santé des Canadiens et sont à l’origine de découvertes 
essentielles à la vigueur du secteur des industries de la santé». 

Les chercheurs de l’Université de l’ Alberta ont présenté un total 
de 63 demandes de subvention lors du concours de septembre 
dernier. Seulement 15 ont été approuvées, soit un taux de réussite 
de 24 p. 100. Ce taux est supérieur au taux de réussite global de 
19,6 p. 100 pour les demandes envoyées au CRM par les chercheurs 
de l’ensemble du Canada. Environ 270 chercheurs et employés de 
soutien travaillent présentement à l’Université de l’ Alberta à des 
projets de recherche financés à raison de 14,8 millions de dollars 
par le gouvernement fédéral. 


, 


Conformément à l'article 98 de la Loi sur les 


transports au Canada, L.C. (1996), ch. 10, 
l'Office peut, sur demande, accorder l’au- 
torisation de construire une ligne de chemin 
de fer s’il juge que l'emplacement de la ligne 


est convenable, compte tenu des besoins en 


matière de service et d’exploitation ferro- 
viaires et des intérêts des localités qui seront 
touchées par celle-ci. 


Les personnes qui ne peuvent assister à lau- 
dience publique peuvent présenter leurs 
observations écrites dans l’une des langues 
officielles au moins cinq (5) jours avant la 
date de l’audience, en les faisant parvenir au 
secrétaire de l’Office à l'adresse indiquée 


ci-dessous, avec copie à : 


ME Paul Guthrie 
Procureur 

. Services juridiques | 
Compagnie de chemin de fer 
Canadien Pacifique 
2000 Gulf Canada Square 
401, 9€ Avenue Sud-Ouest 
Calgary (Alberta) 
T2P 4Z4 
Fax : (403) 218-6770 


Les personnes qui désirent soumettre des 
documents ou s’adresser au tribunal en 
français sont priées d’en aviser la soussignée 
au moins dix (10) jours avant la date de l’au- 
dience afin de lui permettre de prendre les 
dispositions nécessaires. 


Toute personne qui désire prendre la parole 
devant le tribunal à l’audience publique doit 
aviser le Greffier le 2 mars 1998 entre 9 h 15 
et 9 h 45 et quiconque fait une présentation 
écrite doit avoir au moins vingt (20) copies 
disponibles pour distribution à laudience. 
Toute personne qui a besoin d’installations 
ou de services spéciaux à l'audience doit en 
informer le secrétaire le plus tôt possible à 
l'adresse indiquée ci-dessous. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec Michelle L'Ecuyer, 
Infrastructure ferroviaire, par télécopieur 
au (819) 953-5564 ou par téléphone au 
(819) 953-0321. 


Marie-Paule Scott, c.r., Secrétaire, Office des transports du Canada 
Ottawa (Ontario) KIA ON9 Tél. : (819) 997-0677 
Fax : (819) 953-5253 ATS : (819) 953-9705 


DATÉ le 23 janvier 1998 


__  Canadä 


A toute vitesse 
Ecole 
nationale 
de théâtre 

Il ne reste plus que 
‘quelques jours avant de 
s’inscrire à l’École nationale 


de théâtre du Canada pour 
l’année scolaire 1998-1999. 


L'École offre quatre pro- . 


grammes en français et en an- 
glais, soit interprétation, écriture 
dramatique, scénographie et 
production. Chaque candidat a 
droit à une audition, à une 
entrevue ou à la présentation 
d’un projet, selon le programme 
choisi. 

Fondée à Montréal en 1960, 
L'ÉNT est la seule au Canada 
vouée exclusivement à la for- 
mation professionnelle dans les 
métiers de la scène. 

Plusieurs diplômés de 
l’École connaissent aujourd’hui 
une grande carrière sur la scène, 
à la télévision ou au cinéma. On 
pense à Serge Postigo, Isabel 
Richer, Sylvie Drapeau et 
Dominique Lemieux, qui est la 
conceptrice des costumes du 
Cirque du Soleil. 

Date limite pour s’inscrire: 
15 février. Information: (514)- 
842-7954 (APF) 


Premier album 
multimédia 


Grande. première. L’auteur- 
compositeur fransaskois Michel 
Marchildon vient de lancer le 
premier album multimédia 
francophone de l’Ouest cana- 
dien. 

Ce tout nouvel album, qui 


s'intitule Changer de peau 
contient 13 chansons originales 
aux styles variés. Mais ce qui er 
fait l'originalité, c’est la piste 
CD ROM multimédia qui 
l'accompagne. Il s’agit d’un 
montage interactif qui nous 


. entraîne dans le monde my- 


thique des Plaines, dans 
Punivers francophone qui habite 
le chanteur-poète. 

L'album est distribué en 
Ontario et dans l’Ouest par 
Distribution APCM. 


Personnalité de 
l'année 


La revue culturelle franco- 
ontarienne Liaison a choisi cette 
année Jean Malavoy à titre de 
personnalité franco-ontarienne 
de l’année dans le monde des 
arts et de la culture. 

Bien connu pour son engage- 
ment dans la communauté 
artistique, il a notamment dirigé 
les destinées de la délégation 
culturelle canadienne aux 
derniers Jeux de la Franco- 
phonie, qui se sont tenues à 
Madagascar en août 1997. 
(APF) 


La Nuit 
sur l’étang 


La Nuit sur l’étang, «la folie 
collective d’un peuple en 
party!», dixit le communiqué, 
célèbre cette année son 25e 
anniversaire. 

Le 7 mars. à Sudbury en 
Ontario, 1 500 personnes 
fêteront et danseront à l’aréna de 


l’endroit, en français, avec les 


plus grands artistes de l’Ontario. 
Paquette, Aymar, Lemieux, 
Demers, Poliquin, Labelle et 


Brasse-Camarade et bien 
d’autres animeront la fête 
annuelle, sorte de pied de nez à 
tous ceux qui prédisent depuis 
un quart de siècle la disparition 
des francophones de l’Ontario. 

Le 6e Gala de la Nuit aura 
lieu la veille, le vendredi 6 mars, 
au Pavillon Fraser de 
l’Université Laurentienne. Le 
Gala sera marqué par la remise 
du Prix du Nouvel-Ontario, qui 
couronne la carrière d’un artiste 
francophone, du Prix de la Nuit 
sur l'étang, qui est décerné à un 
artiste ou un groupe franco- 
ontarien qui s’est illustré dans 
le domaine de la musique en 
français, et du Prix de l’Uni- 
versité Laurentienne, qui est 
remis à un artiste ou un groupe 
de la relève. (APF) 


Du théâtre par 
les jeunes 


Le théâtre, ce n’est pas 
seulement pour les adultes. La 
preuve? 


Le deuxième Festival : 


franco-ontarien de théâtre en 
milieu scolaire aura lieu à 
Sudbury du 29 avril au 2 mai. 
Des jeunes de Sudbury, 
Northbay, Kapuskasing, Tim- 
mins, Alexandria, Hawkesbury, 
Ottawa, Mississauga et Aurora 
présenteront leur dernière 


création. On attend 400 élèves® 


et enseignants à cette fête du 
théâtre. 

Le festival s’adresse à toutes 
les écoles secondaires de 
l’ontario français. date limite 


.d’inscription: 27 février. .Infor- 


mation: 613- 745-2322. (APF) 


Le hockey... 
en français 


Est-il est possible de jouer au 


hockey en français en Ontario? 
Parlez-en à la Connexion fran- 
çaise, un regroupement de 


Franco-Ontariens amateurs de 
sports, qui organise son deux- 


ième tournoi francophone de 
hockey amateur à Oakville, près 
de Toronto. . 

Les organisateurs espèrent 
recevoir 60 équipes de partout 
au pays les 24, 25 et 26 avril. 
Parallèlement au tournoi, on 
organisera des événements et 
des concours dans le but de 
recueillir des fonds pour les 
programmes sportifs dans les 


écoles secondaires franco- - 


phones du pays. 

‘ Le tournoi est ouvert aux 
gens de tous âges: du secondaire 
au moins jeunes de 45 ans et 
plus. La première édition avait 


attiré plus de 30 équipes l’an- 


dernier. 


Information: Paul Gauthier 


(905) 846-7884 (APF) 


De l’argent 
pour les 
femmes 
francophones 


Le gouvernement ontarien 
vient de verser plus de 120 000 
$ à des groupes de femmes 
francophones qui travaillent à la 
prévention de la violence. 

Les subventions s’inscrivent 
dans le cadre d’un programme 
d’éducation publique, de l’Ini- 
tiative de prévention de la 
violence faite aux femmes. 

Le gouvernement ontarien 
avait annoncé au mois de 
décembre dernier qu’il consa- 
crerait une somme de 300 000 $ 
pour soutenir les femmes fran- 
cophones qui sont victimes de 
violence. 

Parmi les groupes de fem- 
mes qui recevront une subven- 
tion, on note l’Union culturelle 
des Franco-Ontariennes, les 
Services d’aide aux survivantes 
d’agressions sexuelles de 
Stormont, Dundas, Glengarry et 
Akwesasne de Cornwall, le 
Collectif des femmes franco- 
phones du Nord-Est ontarien, le 
Comité des femmes franco- 
phones du Nord-Ouest de 
l'Ontario à Thunder Bay, et le 
Regroupement des jeunes filles 
francophones de Toronto. 
(APF) 


Si vous avez de 17 à 30 ans 
et que la radio vous passionne, 
la radio de Radio-Canada 

vous invite à lui faire parvenir un 
projet d'émission. 


Nous sommes à l'écoute de 
tous les sujets, de toutes les 


BOUFFEURS DE 
CASSETIES.. 


L'ÉMISSION 
LES MORDUS OU MICRO 
SERA PRODULTE 

AU PRINTEMPS 1998 
DANS VOTRE RÉGION 
POUR DIFFUSION 
L'ÉTÉ PROCHAIN 

EN FIN DE SOIRÉE. 


thbridaë 
sintride 


QE svrèr probhäi ns 
jeudi le 19 fev Bh00-à- 6h30 S 
vendredi le 20 AE 8h09 ÉH2R00, 


28-8506" | 
& CAN ï $ 


de 
Sr 


Info: Mireille Dunn ati: 


musiques. 


Les Mordus du micro 

À l'attention de Loue Tremblay 
+ Société Radio-Canada 
1400, boul. René-Lévesque Est 
Montréal (Québec) H2L 2M2 


Envoyez une cassette audio de 
4 à 5 minutes sur laquelle vous 
expliquez ce que vous 

feriez d'une heure d'antenne. 
La cassette, accompagnée d'un 
curriculum vitae, doit nous 
parvenir au plus tard le lundi 


16 mars 1998, 


>. 
Le 


TER 


Radio-Canada 
CHFA Alberta 


Loue Tremblay 1 888 597-5381 


FES 
((@)) 


Renseignements : 


Le père Marcel Picotte victime d’un accident de voiture 


FRANÇOIS PAGEAU 


Les résidents de la localité de 
Girouville et des ‘environs, qui 


Tirage Radio-Fonds 


Le comte à rebours pour le RadioFonds 1998 est 
démarré. En effet, lors de l’émission Le Café Show du 2 
février dernier Guy Marcotte, réalisateur-coordonateur 
de CHFA, a effectué le tirage au sort des 24 organismes . 
qui participeront à ce troisième radiothon de l’histoire de 
la station. Rappelons que la première année 14,000 $ 
avaient été amassés et plus de 17,000 dollars l’an dernier. 


Les organismes retenus cette année sont: 


La Fondation Franco-albertaine; 


l'Association des parents pour l’école publique 


francophone; 


les Jeux francophones de |’ Alberta; 
le Gala albertain de la chanson; 


le Centre de ressources préscolaires Guy-Lacombe; 


la Girandole d’Edmonton; 


le Centre de développement musical de l’ Alberta; 
les Prématernelles du Centre-Nord; ‘ 
l’ACFA régionale de Bonnyville: 


Francophonie jeunesse de l'Alberta; : - 


la Société des Vols-au-vent; 


Alliance chorale de l’ Alberta; 


La Cité des Rocheuses; 


CKRP Radio communautaire Rivière-la-Paix; 


ontété durement touchés par des 
tragédies depuis un an, ont 
perdu un autre membre de leur 
communauté, le père Picotte, 
mort des suites d’un accident de 


la Fondation des arts de l’ Alberta; 


& 


la société des productions Lez Arts 


l'Association canadienne française pour l'avancement des 


science (chapitre Alberta); 


les Scouts francophones d’Edmonton: 


PACFA régionale de Fort McMurray; 


la Bibliothèque de Saint-Isidore; 


. le Conseil régional d'éducation française de Lethbridge; 


le Comité de parents de l” l'école francophone LaVérendrye : 


de Lethbridge. 


Le RadioFonds 1 998 aura lieu le. samedi 21 1. 
mars prochain, de 9h à. 17 heures sur. les : 


ondes de CHFA. 


Te 


AVIS PUBLIC 


Canadä 


Avis public CRTC 1998-4. APPEL D'OBSERVATIONS SUR UN PROJET D'ORDONNANCE 
D'EXEMPTION POUR LES STATIONS RADIOPHONIQUES AUTOCHTONES DE TYPE A. 
Une station de radio autochtone est une station de type À Si.lors de l'attribution ou du 
renouvellement de la licence, aucune autre licence de radio AM ou FM commerciale autorisant 


l'exploitation d'une station dans la totalité ou une partie du même marché n'est en vigueur. Pour 
de plus amples renseignements, veuiltez consulter l'avis public. Cet avis est disponible au CRTC 
à Huïl, (819) 997-2429; au htip/www.cric.gc.ca; ou à notre bureau à Vancouver: (604) 666- 
2111.Cetavis estdisponible, sur demande, en média substitut. Les observations écrites doivent 
parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, Ctiawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard le 27 février 1998. 


EI 


Conseil de la radiodiffusion etdes 
. télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
‘ Telecommunications Commission 


voiture survenu le 28 janvier 
dernier sur la route 49, à deux 
kilomètres à peine de Falher. 


Le père Picotte, qui revenait 


de vacances, a frappé l’arrière 
d’une remorque transportant 
une maison mobile, alors que la 


remorque ralentissait pour 


effectuer un virage à droite. Ilest 


Photo: François Pageau 


Guy Marcotte, réalisateur-coordonateur de CHFA, effectue le 
tirage d'un des 24 organismes retenus pour le RadioFonds 1998. 


Le Café Show de CHFA 


ES . 
Le 


de 
Saint- 
Isidore 


Le 
_ vendredi 
143 
février 
de 6h 
10h 


mort de ses blessures sur le lieu 
même de l’accident. 


Le père Picotte s’est joint 
aux Oblats de Marie Immaculée 
en 1944 et a été ordonné prêtre 
en 1952. II a obtenu des 
obédiences un peu partout en 
Alberta, entre autres à Lac la 
Biche, Standoff, Fort MacLeod 
et Brocket. 


Le père Picotte vivait depuis 
plus de deux ans à Girouxville. 
Il avait partagé les épreuves qu’a 
vécues la communauté depuis 
un an, alors que plusieurs morts 
accidentelles sont survenues. 
On se souviendra, eñtre autres, 
du décès de deux petites filles, 
Ashleigh Lefebvre et Josée 
Labbé qui se sont noyées en 


décembre dernier; du terrible - 


accident de voiture qui a coûté 
la vie à six personnes, dont une 


stagiaire française, en août 


dernier et d’un autre accident de 
la route en novembre dernier qui 
a réclamé la vie de 5 personnes 


. dont deux enfants; enfin du 


décès tragique de Robert 
Blanchette, trois ans, mort des 
suites d’un accident survenu sur 
la ferme. 


Le père Picotte, originaire de 
Louiseville, au Québec, a été 


enterré derrière l’église Notre : 


Dame de Lourdes après un 
service funèbre célébré par 
l'archevêque Henri Boudreault 
et auquel ont participé plus de 
200 fidèles. 


Le Lève-tôt de CKRP_ 


‘année. 


- Les miémbres du Comité du contenu _ 


ec | adrinistrer lès ee concernant: ke contenu. du PEN A 
-. +. .créér un poste de: Protecteur(trice). du citoyen. (Ombudsman) qui sérvira d’ arbitre dans: le. 
°. nu où. une: personne £ acouseraît le journal de:censure 


Office Canadian 
des transports Transportation 
du Canada Agency 


Référence n° T7375-3/97-1 


précitée commençant : 
Date le lundi 30 mars 1998 
Heure 10h 


Saskatoon (Saskatchewan) S7K.3G8 


Plainte 


Le 14 avril 1997, la Commission canadienne du blé (ci- 
après la Commission) a déposé une plainte auprès de 
l'Office conformément aux articles 26, 37 et 113 à 116 de 
la Loi sur les transports au Canada, L.C. (1996), ch. 10. . 
La Commission allègue que la Compagnie des chemins 
de fer nationaux du Canada (ci-après le CN) et la 
Compagnie de chemin de fer Canadien Pacifique 
(ci-après le CP) n’ont pas fourni les services aux niveaux 
établis précédemment pour le déchargement de blé et 
d'orge à Vancouver et à Prince Rupert (Colombie- 
Britannique) ainsi qu'à Thunder Bay (Ontario). La 
Commission allègue également que le CN et le CP n'ont 
pas respecté les délais de livraison de blé et d’orge des- 
tinés aux ports de l’est du Canada et que les compagnies 
de chemin de ‘fer n’ont pas respecté leurs engagements 
concernant l’approvisionnement de wagons pour le trans- 
port de blé et d'orge destinés aux États-Unis. La 
Commission allègue donc que le CN et le CP ne se sont 
pas acquittés de leurs obligations et que la Commission a 
subi ou subira des pertes et des dommages considérables. 
La Commission demande à l’Office de déterminer que le 
CN et le CP n’ont pas rempli leurs obligations depuis 
décembre 1996 jusqu’à la date de dépôt de la plainte et 
d’ordonner à ces compagnies de s'acquitter des obliga- 
tions décrites dans la plainte. 


Participation à l’audience 

Toute personne qui dispose de renseignements pertinents 

et qui désire participer à l'audience publique doit en 

aviser l'Office, la Commission, le CN et le CP, par écrit, 

au plus tard le 27 février 1998. La lettre doit : 

- indiquer les nom, adresse et numéros de téléphone et 
de télécopieur de l'intervenant; | 

- décrire les préoccupations de l’intervenant et s’il y a lieu 
indiquer si celui-ci appuie la plainte ou s’y oppose; 

- décrire brièvement les questions que l’intervenant 
aimerait aborder au cours de l’audience; 

- décrire de quelle façon lintervenant désire participer 
à l’audience; 

- indiquer si lintervenant désire s'adresser à l'Office 
en français (afin que l’on puisse prendre les mesures 
nécessaires). 


DATÉ le 22 janvier 1998 - 


MODIFICATION À L’AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


RELATIF à une plainte déposée par la Commission canadienne du blé contre la Compagnie des 
chemins de fer nationaux du Canada et la Compagnie de chemin de fer Canadien Pacifique au sujet 
de leurs obligations relatives à la réception, au transport et à la livraison de blé et d’orge. 


OTC - CTA 


L'Office des transports du Canada (ci-après l'Office) tiendra une audience publique portant sur l'affaire 


Endroit Battleford Room, Delta Bessborough, 601 Spadina Crescent East 


Important : Si vous avez déjà fait part à l'Office de 
votre intention de participer à l'audience publique, 


il n’est pas nécessaire que vous répondiez à cet avis. 


Observations écrites 


Les personnes qui désirent se faire entendre sans par- 
ticiper à l'audience publique peuvent présenter leurs 
observations et toute information pertinente à l'Office 
par écrit, dans l’une ou l’autre des deux langues offi- 
cielles, et en faire parvenir une copie à la Commission, 
au CN et au CP aux adresses indiquées ci-dessous. Les’ 
lettres reçues d'ici le 27 février 1998 seront versées au 
dossier public et seront prises en considération par 
l'Office lorsqu'il prendra sa décision. 


Commission canadienne du blé 

a/s Osler, Hoskin & Harcourt 

Suite 1500 

50, rue O'Connor 

Ottawa (Ontario) K1P 6L2 

À l'attention de M° François Lemieux 


Compagnie des chémins de fer nationaux du Canada 


_a/s Cook Duke Cox 


2700 Commerce Place 
10155-102 Street 

Edmonton (Alberta) T5] 4G8 

À l’attention de M° WJ. Kenny 


Compagnie de chemin de fer Canadien Pacifique 
Suite 500 Gulf Canada Square 

401-9° Avenue Sud-Ouest . 

Calgary (Alberta) T2P 474 

À l'attention de M. Paul Guthrie 


Besoins spéciaux 


Toute personne qui a besoin d'installations ou de 


services Spéciaux à l'audience publique doit en informer 
la soussignée au plus tard le 27 février 1998 à l'adresse 
indiquée ci-dessous. 

Renseignements supplémentaires 


Pour de plus amples renseignements, veuillez commu- 
niquer avec M. David Gervin, par téléphone au 


(819) 953-9928 ou par télécopieur au (819) 953-5564. - 


Marie-Paule Scott, c.r., Secrétaire, Office des transports du Canada 
Ottawa (Ontario) K1A ON9 Tél. : (819) 997-0677 
Fax : (819) 953-5253 ATS : (819) 953-9705 


_ Canadä ET 


Pour une bonne diversification de votre 
portefeuille: 


la répartition de 
l'actif 


L'expression «ne mettez pas tous vos oeufs dans le même panier» 
peut sembler un cliché, maïs elle demeure particulièrement vraie 
dans le cas des placements. Malheureusement, bien des 
investisseurs n’écoutent pas ce conseil. 

Une stratégie de placement à long terme bien mûrie ne porte pas 
seulement sur un ou deux placements, mais sur un choix de titres 
de catégories variées. Cette façon de structurer votre portefeuille 
en utilisant diverses catégories de titres s’appelle «la répartition 
de l’actif.» 

La répartition de l’actif aide à protéger vos placements contre les 


_ baisses et vous permet d’adapter le niveau de risque de votre 


portefeuille à vos besoins. En fait, de l’avis de plusieurs conseillers 
professionnels en placement, la diversification est le facteur de 
succès le plus important en placement. | 

Étant donné que les diverses catégories d’actif brillent à des étapes 
différentes des cycles du marché, une répartition entre les trois 
grandes catégories d’actif, soit les liquidités ou les quasi-espèces, 
les titres à revenu fixe et les actions, favorise des rendements 
intéressants à long terme. La diversification vous permet de tirer 
avantage des marchés haussiers et de réduire les risques en cas de 
chute des cours. Si votre portefeuille est équilibré, le fléchissement 
d’une catégorie d’actif peut avoir moins d’impact sur le rendement 
total de vos placements. 

La répartition de l’actif fonctionne selon le principe que tous les 
placements ne réagissent pas de la même façon. Par exemple, les 
actions ou fonds d’actions connaissent des fluctuations de prix, 
tandis que les placements plus prudents en titres à revenu fixe, 
comme les CPG et les fonds de marché monétaire, procureñit-un 
revenu constant en intérêts, et le capital investi comporte peu de 
risques. 

Le rendement des marchés financiers varie aussi. Lorsque les 
marchés boursiers nord-américains sont à la hausse, ceux des 
autres régions du monde peuvent très bien baisser. De plus, en 
période de baisse des taux d’intérêt, les obligations à court terme 
surpassent habituellement les obligations à long terme. Et la 
robustesse des marchés boursiers coïncide souvent avec la 
faiblesse des marchés obligataires. La répartition de l’actif vous 
permet d’utiliser à votre avantage ces variations de rendement 
des titre$et des marchés. 

L'établissement d’une stratégie efficace de répartition de l’actif 
se fait en trois grandes étapes. En premier lieu, déterminez vos 
objectifs financiers et le temps dont vous disposez pour les 
atteindre. En deuxième lieu, évaluez votre tolérance au risque. 
Enfin, bâtissez un portefeuille équilibré qui répond à vos besoins 
financiers en répartissant vos placements entre les trois principales 
catégories d’actif. 

Demandez à votre conseiller financier de vous aider à déterminer 
une composition de l’actif qui répond à vos objectifs financiers. 


Paul D. Denis, B.A., C.F.P. 


Gérant de division 


Denis Tardif, B.A., B.ED 


Représentant 


Téléphone: Bus: 424-3000 
Res: 466-8587 

Téléc: 424-8768 
Cellulaire: 499-8595 


Téléphone:Bus: 424-3000 ext 281 
Res:469-9019 

Téléc: 424-8768 

Res: 469-4393 


#100, 10160 - 112 rue, Edmonton, Alberta T5k 2L6 


ALBERTA 

Angèle Arsenault 

La chanteuse Angèle Arsenault sera en Alberta pour 
une série de plus d’une dizaine de spectacles à 
travers la province du 20 février au 7 mars prochain. 
On pourra entendre Mme Arsenault à St-Paul, 
Plamondon, Edmonton et-Calgary. 


EDMONTON 
ACFAS-Alberta 


L'Association canadienne française pour: 


l'avancement des sciences en Alberta (ACFAS- 
Alberta) présentera, le 10 février prochain, une 
conférence du professeur Jean-Antoine Bour 
intitulée Le nationalisme après la guerre de 1870: 
l'image de l'Allemand chez Jules Verne. La 
conférence aura lieu au local 3-58 de la Faculté 
Saint-Jean d'Edmonton à 19h30. 


Spectacle bénéfice 
Un spectacle pour le Centre de développement 


musical aura lieu le vendredi 6 février à 20h30, au 


théâtre de La Cité francophone à Edmonton. Le 
spectacle mettra en vedette les goupes Euphonie 
et Intellibandzia. Tous les profits de la soirée iront 
au Centre de développement musical. Les billets 
sont en vente au CECA et à la Librairie le Carrefour. 


. Projet Haïti 

Un souper bénéfice pour le projet Haiti se déroulera 
à l’École Maurice-Lavallée le samedi 21 février 
prochain, au 8828 de la 95e rue. 

Le souper aura lieu à 18h30 et sera suivi de 
spectacles variés, d’un encan silencieux et de jeux 
de casino. Les billets sont en vente à la Librairie Le 
Carrefour et à l'école. 


Centre d’Expérience Préscolaire 
Le Centre d'expérience préscolaire (CEP) 


déménagera ses locaux à La Cité francophone les 


13, 14, 15 et 16 février prochain; l'ouverture des 
nouveaux locaux se fera le 17. Un vernissage des 
oeuvres des petits, au Centre d'Arts visuels de 
l'Alberta, aura lieu du 20 février au 2 mars. 


FALHER 

Ecole Héritage 

L'École Héritage de Falher procèdera à son 
inauguration officielle le 12 février prochain, dans 
les locaux de l’école, anciennement le Collège 
Notre-Dame. On profitera également de l’occasion 
pour souligner le dixième anniversaire de l'école 
Héritage. Les cérémonies d’inauguration auront lieu 
vers 19h30. | 


Flip Flop 

Cinq jeunes de onzième année de l’école Héritage 
de Failher participeront prochainement à 
l'enregistrement de l'émission Flip Flop, dans la ville 
de Québec. Flip Flop est une nouvelle émission 
diffusée à l’antenne de Radio-Canada et qui vient 
remplacer l'émission Génies en herbe. Les jeunes 
devront se mesurer à deux autres équipes dans des 
disciplines aux niveaux sportif, culturel et de 


connaissances générales. Marcia Mailloux, 


Catherine-Anne Dubé, Frédéric Bergeron, Cédric 
Leblanc et Lise Jacob seront les cinq représentants 
de l’école Héritage. Le groupe sera accompagné 
deYannick Veilleux, le moniteur de langue de l'école. 


Service des incendies 
Le nouveau directeur régional du service de 


protection des incendies pour la région de Rivière- . 


la-Paix est M. Denis Hamel, de Falher. M. Hamel 
occupait auparavant le poste de directeur du service 
des incendies de Falher. Selon Gérard Nicolet, de 
la municipalité de Falher, c’est l'expérience de M. 
Hamel comme pompier, comme instructeur et en 
tant que directeur qui lui ont valu le poste de même 
qu'un autre atout, celui de maîtriser parfaitement 
les deux langues officielles. | 


Le financement de | 
‘enseignement public | 
| 
| 


| 


est à la hausse après 
avoir connu le creux 
de la vague, mais on 
a encore une côte 
à remonter! 


Les fonds injectés dernièrement dans 
l'enseignement public sont de bon augure : le 
gouvernement s'est enfin rendu compte 

des conséquences néfastes des réductions 
budgétaires sur les enfants, les enseignants, les 
entreprises, les parents.grosso modo sur tous 
les Albertains. 


Toutefois, si on y regarde de près, l'annonce du 
réinvestissement de 380 millions de dollars 
dans l'enseignement révèle qu'il s'agit de 
sommes nettement inférieures aux niveaux de 
financement atteints avant les grandes 
compressions de 1994. 


Presque la moitié du financement proposé ne 
constitue pas un réinvestissement, mais plutôt 
l'obligation du gouvernement à faire face à 
l'augmentation des effectifs scolaires. 


Bien qu'elles paraissent énormes, ces sommes 
ne suffisent tout simplement pas 

à permettre aux enfants de l'Alberta de 
bénéficier d'une éducation de qualité... 

et du meilleur système d'enseignement 
public qui soit. 


Bref, le réinvestissement est un bon point de 
départ pour mettre fin à l'effet yo-yo qui 


caractérise le financement de l'enseignement Le financementde 


public. Mais nos enfants ont besoin de ce l'enseignement prie 
qu'il y a de mieux; d'ailleurs, ils le méritent! atteint le creux de a 
vague à la suite de 
: Az Le . compressions budgétaires 
Veuillez réfléchir aux faits et de 124 %, soit 23) 
mettre fin à l'effet yo-yo! millions de dollars. 


L'enseignement public. 
le temps est venu de . 
réinvestir dans notre avenir! 


L'Association des 
enseignants de l'Alberta 


Le) 


\] 


Annie Bourret (APF) 


Petits casse-tête bilingues 


"Tout ça a commencé par une 
phrase banale en conversation : 
«Serais-tu assez gentil pour me 
l’envoyer par télécopieur?» 
Oubliez le fait que je sois encore 
assez puriste pour utiliser 
télécopieur quand MÊME Le 
Petit Robert accepte ie mot fax, 
du moins dans son édition de 
1995.-Ce qui compte, c’est 
qu’au moment où ces mots sont 
sortis de ma bouche a retenti une 
sonnette d’alarme mentale assez 
stridente pour signaler une 
attaque nucléaire. J'aurais dû 
dire : «Aurais-tu la gentillesse 
de.», au lieu de bêtement 
respecter la structure anglaise 
Would you be kind enough to... 

Je venais de subir une 
«interférence» linguistique, du 
genre de celle qui m’a fait 
prendre la décision de mettre des 
étiquettes bilingues sur tous mes 
petits pots d’épices, de façon à 
ne plus jamais confondre ore- 
gano avec origan (le terme 
français). Dommage qu’on ne 
puisse faire de même en 
conversation! 

Tous les gens bilingues 
que je connais font face à ce 
genre de petits casse-tête quoti- 
diens. En témoigne cette situ- 
ation où, récemment, on me de- 
mandait ma traduction de se- 


cond iowest. Réponse: «avant- 
dernier», équivalent contraire à 
second best, qui est «avant- 
premier». Au lieu d’être 
soulagé, voilà qu’on me répond: 
«Mais si c’était the second 
lowest bid?», tout en avançant 
qu’il faudra bien accepter «le 
deuxième plus bas» (que tout le 


monde comprend) ou que les . 


linguistes finissent par suggérer 
une meilleure tournure. 

Il avait peut-être bien 
raison, puisque après avoir 
ruminé sur la question, je n’étais 
parvenue qu’à la phrase «occupe 
l’avant-dernier rang des offres 
les moins élevées», un équi- 
valent bien long pour «deux- 
ième plus bas» qui, probable- 
ment, ne fera pas sourciller un 
grand nombre de gens au 
Canada. 

Le plus curieux c’est que, 
toujours au Canada, on se 
hérissera tout de suite devant 
l’aspect du mot week-end, 
pourtant parfaitement français et 
adopté depuis 1934 par les 
dictionnaires. Pour les franco- 
phones de chez nous, l’expres- 
sion correcte est «fin de 
semaine», parce qu’ils tiennent 
pour anglais le mot week-end. 
Autrement dit, la forme même 
du mot week-end trahit son 


origine (comme camping ou 
hot-dog, tiens). De plus, les 
francophones du Canada asso- 
cient l’usage de week-end à 
d’autres mots courants en 
français européen, comme par- 
king et shopping, auxquels ils 
préfèrent stationnement et 
magasinage, etc. Résultat? On 


se retrouve avec deux normes de 


français entièrement différentes. 


En français soutenu, c’est week- 


end qui est de bon ton, mais «fin 
de semaine» est si bien enraciné 
dans l’usage courant au Canada 
qu’on ne peut le condamner. Il 
devient donc un canadianisme 
de bon aloi. 

Terminons sur un autre 
casse-tête courant, celui de 
l’insidieux focus, pour lequel on 
a même bricolé le verbe 
franglais focusser. Prenons pour 
exemples les phrases suivantes 
: «La chronique focusse sur les 
anglicismes» ou «Cette chro- 
nique met le focus sur les. an- 
glicismes.» Ne serait-il pas plus 
simple et plus français de dire 
«Cette chronique est consacrée 
aux anglicismes», ou encore 
«Cette chronique porte sur les 
anglicismes»? 

Faites parvenir vos 
commentaires par courriel à 
abourret@bc.sympafico.ca ou à 
la rédaction du journal. 


“FRANÇOIS PAGEAU 
Edmonton ou 


“Jamais un: désastre natürel n’a toùché ‘un si si grand 
“nombre de personnes au Canada. Au plus fort dela 
“crise 1,393,000 foyers étaient privés. d’éléctricité. Pour 
‘des centaines de milliers d’entre eux, Pépreuve s est 
| prolongée pendant plusieurs semaines. 


Pour conserver le souvenir dec ces jours fertiles en drame 
“humains: bouleversants, Radio-Canada offre au public Ja, 


‘vidéocassette ‘Prisonniers de la glace, dont tous lés profits | 


de venté seront versés à au programme, d'aide a aux sinistrés 
. dé là Croix-Rouge. L _ 


| Préparé par le service.d’ inforimation de Radio- Canada, 


… ce documentaire de 90 minutes fait revivre au jour le jour 


cette p S de goissante. Tout à commencé | par des milliers 
d'arbres détruits c ou endommagés, puis le nombre dé foyers 
‘sans électricité augmentait alors que la pluie verglaçante 


.-se poursuivait pendant quatre jours consécutifs pour 
atteindre 78 millimètres. On arrive finalement à la journée 


fatidique ‘du vendredi 9 janvier où près de la moitié de la 
:. population du Québec est plongée dans le noir et où la 
ville de Montréal frôle le désastre. | 


Ce document répondra aux attentes de tous ceux qui 
veulent retrouver l'essentiel des événements dans une 
excellente synthèse. La vidéocassette Prisonniers de la 
glace peut être commandée par téléphone en composant 
le 1-800-445-8433. 


L'ANNUAIRE ‘98, C'EST REPARTI! 


Marcel? C'est André! Savais-tu que 
Le Franco sortira une nouvelle édition 


de l'Annuaire des commerçants, professionnels 


et organismes francophones en mars prochain? 


| Je te remerçie de me l'avoir rappelé, André. 
Je ne veux pas rater l'occasion de faire connaître 
mon entreprise à la communauté francophone 
de l'Alberta; surtout avec tout le développement 
économique et touristique qui s'en vient! 


L'ANNUAIRE ‘98 


Un outil de promotion 


unique 
original 
efficace 


facile à utiliser 


Pour plus d'information ou pour vous inscrire, communiquez avec Pierre BRAULT au 


403) 465-6581, téléc.: (403) 469-1129 


Jeux olympiques 


PATRICIA HÉLIE 


Edmonton 


À une semaine à peine des 
Jeux Olympiques d’hiver, qui 
cette année auront lieu à 
Nagano au Japon, la Société 

Radio-Canada se prépare à 
servir à ses téléspectateurs des 
reportages et une couverture 
complète de l’événement. 


L'événement est d’une 
importance capitale pour 
quelque 3 000 athlètes, dont 150 
du Canada. Les Jeux de Nagano 
constituent pour eux le point 
culminant d’une vie consacrée 
au sport, l’aboutissement de 
milliers d’heures d’efforts et de 
sacrifices passées à répéter 
inlassablement les gestes qui 
mènent à la perfection, loin des 
foules. Créés pour accomplir de 
grandes choses, ces athlètes 
n’ont jamais cédé aux demi- 
mesures, jamais perdu de vue 
leur objectif d’être les meilleurs, 
autant face à eux-mêmes que 
face au monde entier. 


Du 6 au 22 février, tous les : 


yeux seront tournés vers Nagano 
pour admirer le courage et la 
détermination de ces athlètes et 
assister à leur triomphe après 
des compétitions enlevantes 
dans une douzaine de dis- 
ciplines. 

Depuis plusieurs mois, 
l’équipe de Radio-Canada se 
prépare donc à retransmettre 
toute l’émotion des Jeux à la 
télévision, à la radio et au 
Réseau de l’information, pour 
répondre aux attentes du public. 

A la télévision, les specta- 


Prisonniers de la glace: 


teurs pourront vi- 
sionner quelque 350 
heures de reportage 
sur les Jeux d’hiver 
ainsi que sur Na- 
gano et le Japon. Ce 
portrait sera d’ail- 
leurs diffusé en 
avant-première, le 
jeudi 5 février à 
19h00, heure de 
P Alberta. 

En raison du dé- 
calage horaire énor- 
me (12 heures), la 
télévision de Radio- 
Canada sera en 
ondes 24 heures sur 
24 pendant toute la 
durée des Jeux, 
question de pré- 
senter le maximum 
de compétitions, mettant en 
vedette les athlètes canadiens, le 
plus souvent possible en direct. 
Des résumés quotidiens seront 
présentés à partir de Montréal de 
10h30 à 11h30 et de 16h30 à 
17h00. 

Du côté du Réseau de 
l'information, une couverture 
complémentaire à celle du 
réseau sera présentée en suivant, 
en direct, les développements 
dignes d’intérêt, autant les 
conférences de presse des 
athlètes, de l’équipe canadienne, 
du comité organisateur ou du 
mouvement olympique ou 
encore les autres événements 
d’importance pouvant survenir 
dans la foulée des jeux. 

Mais le grand rendez-vous 
du Réseau de l’information sera 
celui de Maisonneuve à Nagano. 
Pierre Maisonneuve proposera 
chaque soir des reportages et des 


entrevues avec des athlètes, des 
entraîneurs, des journalistes et 
d’autres personnalités présentes 
au Japon, pour offrir un portrait 
complet de cette grande fête 
sportive et de son pays hôte. 
Cette émission sera diffusée sept 
jours sur sept, soit le 6 février à 
18h00, du 7 au 21 février à 
19h30 et le 22 février à 16h30. 


À la radio, CHFA diffusera 
des bulletins spéciaux de 7h10 
à 7h15, du lundi au vendredi, du 
9 au 20 février, En soirée, les 
émissions Macadam Tribus et 
Bande à part seront remplacées 
par une émission spéciale de 
deux heures, du lundi au 
vendredi. Des émissions 
spéciales d’une heure les 
dimanches 8, 15 et 22 à 9h00, 
ainsi que les samedis 14 et 21 à 
7h00 seront également 
présentées. 


Radio-Canada lance une 
vidéocassette au profit des sinistrés 


FRANÇOIS PAGEAU 


Edmonton 


Jamais un désastre naturel 
n’a touché un si grand nombre 
de pérsonnes au Canada. Au 
plus fort de la crise 1,393,000 
foyers étaient privés d’élec- 
tricité. Pour des centaines de 
milliers d’entre eux, l’épreuve 
s’est prolongée pendant 
plusieurs semaines. 


Pour conserver le souvenir 


de ces jours fertiles en drame 


humains bouleversants, Radio- 


Canada offre au public la 
vidéocassette Prisonniers de la 
glace, dont tous les profits de 
vente seront versés au pro- 
gramme d’aide aux sinistrés de 
la Croix-Rouge. 

Préparé par le service 
d’information de Radio-Canada, 
ce documentaire de 90 minutes 
fait revivre au jour le jour cette 
période angoissante. Tout a 
commencé par des milliers 
d’arbres détruits ou endom- 
magés, puis le nombre de foyers 
sans électricité augmentait alors 
que la pluie verglaçante se 
poursuivait pendant quatre jours 


consécutifs pour atteindre 78 


millimètres. On arrive finale- . 


ment à la journée fatidique du 
vendredi 9 janvier où près de la 
moitié de la population du 
Québec est plongée dans le noir 
et où la ville de Montréal frôle 
le désastre. 


Ce document répondra aux 
attentes de tous ceux qui veulent 
retrouver l’essentiel des événe- 
ments dans une excellente 
synthèse. La vidéocassette 
Prisonniers de la glace peut être 
commandée par téléphone en 


composant le 1-800-445-8433. 


Inspectrice ou inspecteur 
de navigabilité aérienne 


Transports Canada 
Prairies et région du nord 


Vous avez une vaste expérience dans la maintenance d'aéronefs, en 
particulier dans le domaine de la gestion de la maintenance et du 
contrôle de la qualité. La préférence sera accordée aux personnes 
détenant les permis adéquats et possédant de l'expérience dans la 
maintenance d'aéronefs de transport pour des opérations aériennes 
ou des compétences spécialisées exigées pour un poste spécifique 
dans le domaine. Un répertoire de candidatures sera établi à partir 
du présent concours afin de répondre à des besoins futurs de 
recrutement pour des postes de même nature. Vous toucherez un 
salaire annuel variant entre 43 635 $ et 53 798 $. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Veuillez acheminer votre demande d'emploi et votre curriculum 
vitæ à Ressources humaïnes, Transports Canada, 
9700, av. Jasper, bureau 1100, Edmonton (Alberta) T5) 4E6. 
Télécopieur : (403) 495-7399 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec 
Ressources humaines, Transports Canada, au (403) 495-2275 ou au 
(403) 495-3983. Vous pouvez également visiter notre site Internet à 
http:/wwu.psc-cfp. gc.ca/jobs.htm 


La préférence ira aux personnes de citoyenneté canadienne. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Lt E Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


. Canadä 


Gestionnaire 
de district 


Agriculture et agro-alimentaire Canada 


Administration du rétablissement agricole des 


Prairies (ARAP) 


Hanna (Alberta) | 


Poste offert aux personnes résidant dans l'Ouest du Canada. 


Vous serez responsable de la planification, de la gestion et du 
contrôle des ressources administratives, financières et humaines, pour 
tous les aspects relatifs à la mise en œuvre du programme ARAP dans 
le district. Vous aurez notamment à promouvoir l'ensemble des 
programmes ARAP des régions rurales aïnsi que l'expertise qu'ils 
offrent, dans le but de favoriser le développement du commerce des 
matières premières et de mettre fin aux contraintes systématiques à 
la viabilité de l'économie rurale. Vous toucherez un salaire annuel 
variant entre 50 388 $ et 56 821 $. 


Vous devez posséder un diplôme universitaire en agriculture, en 
génie, en économie, en science des sols ou dans un autre domaine : 
approprié ou avoir une combinaison acceptable de scolarité, de 
formation et{ou) d'expérience. Vous ‘avez de l'expérience dans la 
supervision d'un personnel professionnel et technique et dans la 
gestion de la mise en œuvre de programmes et de projets liés à la 
conservation et au développement des ressources. Vous possédez un 
permis de conduire valide de classe 5 ou alors la capacité équivalente 
de vous déplacer. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Veuillez acheminer d'ici le 16 février 1998 votre curriculum vitæ 
accompagné d'une lettre de présentation décrivant en quoi vous 
répondez aux exigences susmentionnées en matière de formation et 
d'expérience. Faites parvenir le tout par télécopieur ou par courrier 
électronique (format ASCII DOS), en fournissant une preuve de 
citoyenneté et en indiquant le numéro de référence S-98-61- 
R37579-AGR-N, à la Commission de la fonction publique du 
Canada. Télécopieur : (403) 495-2098; courriel : 
pscedm@planet.eon:net 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape, 

La préférence ira aux personnes de citoyenneté canadienne. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English, 


Visitez notre site Web à http:/lwww.psc-cip.gc.ca/jobs.htm 


E +] Commission de la fonction publique Public Service Commission 
: du Canada of Canada 


_Canadä 


</ 
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L'Association multiculturelle francophone de l’ Alberta (AMFA) est à la 
recherche d’un.e: 


AGENT.E DE BUREAU 


Tâches: 


Voir au bon fonctionnement du bureau et à de bonnes 
relations avec la communauté multiethnique francophone 
de l'Alberta 

Assurer la permanence au bureau de l’ AMFA trois 
matins par semaine. 


Exigences: 


Être disponible pour travailler le soir et Les fins de 
semaine à l’occasion. 

Avoir travaillé avec des bénévoles 

Connaissance de l’informatique et des logiciels de 
traitement de texte 

Excellente connaissance du français et de l’anglais 
Posséder des expériences de travail pertinentes 
Bien connaître la communauté multiethnique 
francophone de l’ Alberta 


Salaire: À négocier 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à l'adresse suivante avant 
le 19 février 1998: 


AMFA 

a/s M. Robert N' Vondo 

Président 

Pièce 302 

8527 rue Marie-Anne Gaboury 
Edmonton, Alberta 

T6C 3N1 

Téléphone et Télécopieur: 403-465-2306 


Conseillères scientifiques 
régionales ou conseillers 
scientifiques régionaux 


Revenu Canada 


Calgary, Edmonton, Winnipeg | 


Postes offerts aux personnes résidant au Canada. 


Nous cherchons à pourvoir six postes permanents et à temps plein 
pour divers endroits ainsi qu'à établir une liste de candidatures en 
prévision des besoins des deux prochaines années. Vous examinerez, 
analyserez et évaluerez d'éventuels projets de recherche scientifique 
et de développement expérimental (RS et DE) soumis par Îles 
entreprises canadiennes. Vous toucherez un salaire annuel variant 
entre 50 388 $ et 56 821 $ (en cours de révision). 


Vous avez une expérience récente et probante en recherche 
industrielle ou en développement expérimental dans une des disciplines 
mentionnées ci-dessous et un diplôme d'études supérieures dans un 
domaine du génie ou des sciences décerné par une université reconnue. 
Un baccalauréat en informatique ou en génie jumelé à une combinaison 
acceptable de scolarité supplémentaire, de formation et d'expérience 
pourra être considéré. 


informatique ou technologie de l'information : postes à 
Calgary, à Edmonton et à Winnipeg 

Génie électrique ou électronique : postes à Calgary et à Edmonton 
Génie chimique : postes à Calgary et à Edmonton 

Génie industriel ou des techniques de fabrication : poste à Winnipeg 
Zootechnie : poste à Winnipeg 


La maîtrise de la langue anglaise est essentielle pour tous ces postes. 


Vous trouverez de l'information supplémentaire sur notre programme 
de RS et DE dans notre site Internet : http://wwwr.rc.gc.ca/sred 


Les candidatures seront acceptées jusqu'au 20 février 1998. Pour 
obtenir de plus amples renseignements sur ces emplois et sur la façon 
de postuler, visitez le site Internet de la Commission de la fonction 
publique à http://www.psc-cfp.gc.ca/jobs.htm 

Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. 

La préférence ira aux personnes de citoyenneté canadienne. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


Et E Commission de la fonction publique Public Service Commission 
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recherche un ADJOINT ou une ADJOINTE 
en ADMINISTRATION pour son siège social 


Conseil ° . ss 

de école | . situé à St-Paul en Alberta 
nouvelle . 
Compétences recherchées: 


Cette personne travaillera étroitement avec le directeur général et le secrétaire- 
trésorier. 


La personne aura les compétences minimales suivantes: 
Formation en bureautique et/ou expérience reliée(s) au poste; 
Habiletés en diverses applications informatiques; 

Connaissances en comptabilité; 

Intérêt en administration scolaire; 

Maîtrise du français et une bonne connaissance de l'anglais; 
Initiative personnelle et capacité de travailler 

de façon autonome. 

Rémunération: 

Selon la formation et l'expérience, en plus d'un excellent régime d'avantages 
sociaux. 


Entrée en fonction: 
Le 16 février 1998 (ou avant - négociable). 


Ce poste est à temps complet. Faites parvenir votre curriculum vitae 
dès que possible (avant le 9 février) à: 

Donald Michaud, directeur général 

C.P. 249 

St-Paul (AB) TOA 3A0 

tél.: 403-645-3888 téléc.: 403-645-2045 


Le Café 
Amandine 


8527 rue Marie-Anne-Gaboury 


vous invite à un souper-rencontre à l'occasion 
de la St-Valentin 


le samedi 14 février 
à compter de 17h30 


musique d'ambiance et chansons françaises avec Diane 
Caron au piano. 


Réservez dès maintenant en composant le 
465-1919 


Doublez vos taux 


Certificats de placement garanti - REER 


_ Si l'indice TSE 100 
augmente de plus de 
10 %, nous doublerons 
votre taux d’intérêt à 


6,25 % 


* éligible pour les 
dividendes 
Profit$hare 
capital.et intérêt 
garantis à 100% 


° Pour plus de 
détails, composez le 
496-2000 dès 
aujourd’hui. 


CAPITAL CITY SAVINGS 
we’re more than a bank. 


www.capcity.ab.ca 


*À partir de la valeur de départ du 5 mars 1998 jusqu à la 
valeur de départ au 26 février 1999. Dépôt minimum de 500 
© ‘dollars. Taux sujets à changements sans préavis. Offre valide : 
…. jusqu’au 3 mars 1998. 


Nothing to Lose 


Tim Robbins, c'est un 
artiste que j'apprécie beau- 
coup. En plus d’avoir Ia 
chance d’être le compagnon 
de vie de Susan Sarandon,ila 
interprété de façon remar- 
quable l’antihéros du film The 
Player de Robert Altman. Il 
est aussi le réalisateur du très 
beau Dead man Walking. Un 
artiste sérieux, donc. 


Vraiment? Dans Nothing 
to Lose, c’est une facette 
beaucoup plus légère du talent 
de Tim Robbins qu’on a 
l’occasion d'apprécier, son 
sens du synchronisme comi- 
que et son envie de se laisser 
aller à faire des folies. 


Dans la peau de Nick 
Bean, un publiciste heureux 
en ménage qui découvre qu’il 
est cocu et s’embarque dans 
des aventures rocamboles- 
ques, Tim Robbins fait preuve 
d'une chimie parfaite avec 
Martin Lawrence, un autre 
talent comique promis à un bel 
avenir. Le réalisateur Steve 
Oedekerk, qui réalise son 
propre scénario, a le génie de 
laisser beaucoup de place à ses 
interprètes, du moins assez de 
place pour arriver à faire 
oublier que les personnages 
sont parfois clichés et que les 
trous dans le scénario sont 
vraiment trop nombreux, sans 
parler de l'intrigue vraiment 
trop transparente qui donne, 
dès le début, tout les éléments 


pour prévoir le dénouement. 


Les films de compères ont 
l'habitude de plaire aux États- 
Unis, assez pour qu’on puisse 
penser qu’il s’agit d’un genre 
à part entière. De Lethal 
Weapon à 48 Hours en passant 
par Butch Cassidy, l’ima- 
ginaire américain aime à unir 
les contraires dans une amitié 
surprenante. Nothing to Lose 
s’inscrit dans cette tradition et 
s’il s’agit d’un film mineur 
dans le genre, il reste toujours 
le plaisir que nous procure le 
jeu de Tim Robbins. 


Nothing to Lose 


De Steve Oedekerk 
avec Tim Robbins 
Martin Lawrence, 
John C. McGinley et 
Giancarlo Esposito 
Disponible en 
format vidéo 


3 sur 5 


CLELLLEL TE COLLE CE EEE LECEECECLCEECEEECCLCCE COL ECECEELE 


“PETITES INT 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre une 
* chronique de petites annonces. 
Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 semaine; 12 $ pour 20 mots ou 
moins pour 2 semaines. Plus de 20 mots: 106 de plus par mot. Annonces 
sncanrées: ajoutez 8,50 $ pour l'encadrement. Vous devez calculer 7% 
de TPS. | 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées 
du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau avant le lundi midi. 
Aucune annonce ne sera acceptée par téléphone. Toute annulation peut 
être faite par téléphone en composant le 465-6581 avant le lundi * midi. 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat- 
poste à l'ordre de: 


Le Franco, 201, 8527-91e rue, Edmonton (Alberta), T6C 3N1 


ÊLE FRANCO 465-6581 


EvE Statistique Statistics 
Canada Canada 


Érablière Lachance 


Placez vos commandes pour tous 
vos besoins de produits d'érable | STATISTIQUE CANADA 


avant le 1er avril 1998. Téléphonez Nous acceptons des candidatures pour des 
à Daniel au 465-6019 (6-3) postes temporaires à temps partiel en tant 
qu'intervieweur. Les candidat(e)s doivent 
posséder des bonnes compétences en 
communications, de l'expérience en service 
à la clientèle, des connaissances en matière 
de comptabilité, tenue des livres, registre des 
salaires et une bonne compréhension de 


ASTROLOGIE, VOYANCE, 
TAROT, NUMEROLOGIE 


Je me présente, Justine, j'ai plus de 39 annécs 
d'expérience en voyance. Mes collègues sont Nicole, 
Maric-Huguctie et Mindy, Elles ont 30 années ct plus 
d'expérience. 

Nous sommes de véritables voyantes, hautement 
qualifiées. vous serez surpris par l'extrême précision 
de nos prédictions. 

Cet appel pourrait changer voire vic. Amour, 
Argent, Santé, Travail 


Tél: 1-900-451-5276 (24 heures) 3,79$ la minute 


Unique 
Essential 
Centre 


Nouvelle vision esthétique 
sur rendez-vous 


447-5629 


Facial 
Pedicure 
Manicure 
Soins du corps 
Épilation 


produits techniques 
Phytobiodermie 


C1 1 AN-26,75$ 
C] 2 ANS - 48,15$ 


Nom: 


| Abonnez-vous 


C] HORS CANADA - 1 AN - 51,36$ 
(TPS incluse - tous les tarifs) 


Adresse: hrnrnerrennene 
Ville: 
Code postal: nnnrrerrerrenennnererreennes 
Téléphone: 
Votre chèque ou mandat de poste libellé à l'ordre du Franco (En lettres moulées S.VP) 1 


201, 8527 - 91e rue, Edmonton, Alberta, T6C 3N1 
Téléphone: 465-6581, Télécopieur: 465-3647 
Courrier électronique: lefranco@compusmart.ab.ca 


l'industrie du commerce de gros et du détail. 


Bonne connaissance du clavier est requis. 
L’anglais est essentiel et connaissance de la 
langue française est un atout. Nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. Veuillez 
acheminer votre curriculum vitae avant le 
23 janvier 1998 à: 


Statistique Canada, Ve étage Park Square 
10001 Bellamy Hill, Edmonton, AB 

TSJ 3B6 

Attn: Personnel 


2 


DR VA FABRI-ZONE 
+) 


AIR FRESH 
1/,@ CLEANING AND 
as : au SANITIZING 


Nettoyage de tapis, fauteuils et 
plafonds avec le système 


Fabri Zone 


Tapis nettoyés, purifiés et secs 
en dedans de 2 heures 


J.-M. Cadrin Service (24 heures) 
8829 - 95e Aue 426-6625 
Edmonton, Alberta Rés.: 468-3067 


T6C 3W6 Téléc.: 463-2514 


N.B.: Les membres de l'ACFA reçoivent un abonnement GRATUIT au FRANCO. 
Adressez-vous au bureau de votre régionale pour devenir membre. 


anses Province: 


Paroisses 
francophones 


Messes du 
dimanche 


CALGARY 


Ste-Famille 
1719 -5 rue S.O. 

. Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 


CENTRALTA 
. Legal 


Paroisse St-Emile 
dimanche:11h00 


St-Albert 
Chapelle Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


EDMONTON 
ET ALENTOURS 


St-Thomas d'Aquin 
8410-89e rue 
Samedi: 16h30 
Dimanche: 9h30 et 11h 


Immaculée-Conception 
10830-96e rue 
Dimanche: 10h30 


Ste-Anne 
9810-165e rue 
Dimanche: 10h30 


Paroisse St-Joachim 
9928-110e rue 
Mer., ven. et sam. 17h 
Dimanche: 10h30 


Beaumont, St-Vital 
4905-50e rue 
Dimanche: 9h30 


 ST-ISIDORE 


Paroisse St-Isidore 
Dimanche: 11h30 


ST-PAUL 


ler, 3e et 5e samedi à 19h30 
Dimanche: à 9h30 


Connell 
McKinley Ltd. 


_Oalon csfunéraire 


. 10011 - 114° Rue 
Edmonton, Alberta 
422-2222. 


9, Muir Drive 256, rue Fir 
St-Albert __ Sherwood |. 

. - Park | |} 
458-2222 . 464-2226 | 


DONNEZ À QUELQU'UN 
UNE DEUXIÈME CHANCE! 


Discutez du don d'organes avec votre famille. 


LA FONDATION CANADIENNE DU REIN 


ÉGLISE CHRÉTIENNE SOURCE D'EAU VIVE 


Présente: SON DE LOUANGE 
Tous les dimanches matin de 8h45 à 9h00 
sur les ondes de C.K.E.R. 101.9 FM 


Pour commentaires et informations, appelez-nous 
C.P. 37059, Lynnwood Postal Outlet 
Edmonton, Alberta, T5R 5Y2 
Tél: (403) 481-9691 


SIMPLE QUVERT UNIQUE RÉEL COURRANTE ÉVANGÉLIQUE 


Tél.: 455-2389 


Dr J. Georges Sabourin 


B.A., MD. FER.C.S. (C) 


303 Hys Centre + 11010 - 101* Rue 
Edmonton, Alberta T3H 4B8 


Tél.: 421-4728 


2401 Toronto Dominion Tower 
Edmonton Centre N.W. 
Edmonton ab TSI 2Z1 


DR COLETTE M. BOILEAU 


350, West Grove Professional Bldg. > 
10230 - 1429 Rue, Edmonton, Alberta T5N 3Y6 


CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 
Bur.: 439-6189 


DR R.D. BREAULT 
* DENTISTE ° 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105° Rue, Edmonton, Alberta T6E 4H2 


Tél.: 439-3797 


Dr Léonard Nobert 


54 Rue St. Micheal, St-Albert, Alberta T8N 1C9 
Téléphone: 459-8216 


Service personnalisé et efficace 
d'une équipe d'avocats expérimentés 
Contactez: M° Allan W. Damer, avocat 
EDMONTON: 801 Esso Tower, Scotia Place, 
10060 avenue Jasper 
Tél.: 420-6850 


MORINVILLE: 10201 100 avenue 
Tél.: 939-2936 (mardi et jeudi) 


cCuaig Desrochers 


BARRISTERS SOLICITORS AVOCATS NOTAIRES _ 


&: 


Au service de la francophonie albertaine 


Rés.: 465-3533 
Gynécologue 

a 

> 


Tél.: (403) 426-4660 


.…Fax.: (403) 426-0982 . 


AN 


Qui de mieux que Michel 
Faubert, le fameux conteur qui 
hante les écoles et salles de 
spectacle du Québec, pour 
initier la nouvelle collection 
Contes * Québec. 

Au terme d’une trentaine de 
représentations à guichet fermé, 
Michel Faubert nous offre enfin 
Le Passeur sur disque. 
Enregistré devant public au 
Cabaret Music-hall de Montréal, 
Le Passeur est un instantané du 
spectacle du même nom qui a 
ravi la foule, renversé la critique 
et, surtout, renouvelé de fond en 


…(Plamondon)suite de la page 1 


Après, c’est de voir combien de 
personnes on va avoir et 
construire quelque chose de 
pratique, quelque chose qui va 
pas coûter aussi cher que ce que 
le gouvernement construit! Ce 
sera probablement un groupe de 
gens d’affaires francophones qui 
s’occupera du projet, parce que 
va falloir y mettre de l’argent. Il 
faudra trouver une vingtaine de 
personnes qui sont prêtes à 
investir 10 000 dollars, pour 
avoir 200 000 $ pour com- 
mencer le projet.» 


Ensuite, ce sera au tour du 
domaine économique d’être 
fortifié. «Maintenant, on 
s'aperçoit qu’on manque de 
gens d’affaires qui s’identifient 
comme francophones et qui 
disent, nous avons besoin de 
main d’oeuvre bilingue! Parce 
que les jeunes se sont donné le 
trouble de devenir bilingue, 
alors il faut les appuyer, affirme 
le nouveau président. Main- 
tenant, il faut aller chercher le 
pouvoir économique. Pour la 
chambre de commerce fran- 
cophone, on va être relié à la 
chambre de commerce an- 
glophone, au lieu de faire deux 
chambres de commerce. C’est 
encore une façon de ne pas faire 
de chicane.» 


Parce que la chicane, on a 
connu ça dans la région. 
«Y’avait beaucoup de choses 
qui marchaient pas, il y avait 
encore des blessures à guérir... 
Avec les écoles francophones, il 
y des gens qui n’ont pas voulu 
embarquer. Il nous traitaient de 
séparatistes, de toutes sorte 
d’affaires. Même dans ma 
famille, on me disait que ça avait 
pris trois cents ans pour mettre 
les noirs et les blancs ensemble, 


et que nous autres à Plamondon, 


on séparait les anglais et les 
français! Ça prend du temps à 
comprendre que les cultures, 
c’est pas obligé de coucher 
ensemble tout le temps. On peut 
avoir un temps pour se séparer, 
un temps pour se reconnaître, un 
temps pour grandir en- 
semble...» 


Avec les projets qu'ils 
prévoient mener en 1998, il 
semble certain que les gens de 
Plamondon grandiront encore 
cette année. 


comble l’univers du conte. 
Faubert fascine et 


-émerveille, il ensorcelle jeunes 


et vieux sur son passage, tant au 
Québec qu’en France où il 
participe depuis plus de deux 
ans aux grands festivals de 
contes. Il a même conquis le jury 
aux derniers Jeux de la 
Francophonie à Madagascar, 


. WABUSH. 


puisqu'il s’est vu décerner la 
Médaille d’or dans la catégorie 
«Contes et conteurs». 
«Avec Faubert, le conte 
débarque en l’an deux mille, 
directement dans la planète 
cinéma. Montage parallèle et 
ellipse temporelle, jumipcuts et 
flash-back, scènes d’action et 
panoramiques sont 


des 


Michel Faubert nous offre Le Passeur 


techniques que Faubert manie 
avec le doigté d’un directeur 
photo. Faubert est un 
merveilleux mystificateur», 
écrit Mario Cloutier, journaliste 
au Devoir. 

Un album qui vous fera vivre 
ou revivre une soirée magique 
avec la participation du multi- 
instrumentaliste Daniel Roy 


AUJOURD'HUI 


DEMAIN 


(flûte, bodhran, bombarde) qui 
crée, pour chacun des contes, 
une ambiance sonore toute en 
subtilité. 

Fermez les ‘lumières, 
vérouillez les portes, ce soir, 
Faubert vous raconte. Une 
chance unique d’entendre les 
histoires de Faubert en direct 
dans votre salon. 


LE MONDE. 


PARTEZ AVEC AIR CANADA ET VOUS POURRIEZ GAGNER 
UN VOYAGE POUR DEUX N'IMPORTE OÙ DANS LE MONDE. 


Du 31 janvier 1998 au 22 mars 1998, partez* pour Wabush, Kamloops ou n'importe quelle 
autre ville desservie par Air Canada ou un des transporteurs Liaison Air Canada”, ou pour toute 
autre destination avec United Airlines, et vous serez automatiquement inscrit à notre grand 


tirage. Vous pourriéz gagner u 
un voyage pour 2 autour du monde avec United Airlines. 


Après 10 allers* admissibles, obtenez 
Après 15 allers* admissibles, obtenez 
Après 20 allers* admissibles, obtenez 


avec nous, plus vous avez de chances de gagner! 


OBTENEZ DES MILLES AÉROPLAN"° EN BONI. 
Après 5 allers* admissibles, obtenez 10000 milles Aéroplan supplémentaires en boni. 


n des 20 voyages pour 2 n'importe où avec Air Canada ou 
N'oubliez pas! Plus vous volez 


25 000 milles Aéroplan supplémentaires en boni. 
50 000 milles Aéroplan supplémentaires en boni. 
75 000 milles Aéroplan supplémentaires en boni. 


Après 30 allers* admissibles, obtenez 125 000 milles Aéroplan supplémentaires en boni. 


N'attendez plus! Téléphonez dès aujourd'hui à votre agent de voyages ou à Air Canada au 1 800 565-9513. 
Votre prochain voyage pourrait vous emmener plus loin que vous ne l'imaginez. 


AIR CANADA ( 


airAlliance airBC airNova airOntario 


# UNITED AIRLINES 


AEROPLAN 


*Les allers admissibles sont les allers qui p 
Liaison Air Canada et de United Airlines, dans 
permettant d'obtenir des milles Aëéroplan selon les règlements et co 

pas cumulatifs. Les milles-bonis Aéroplan seront portés au compte une 
s'adressent seulement aux membres Aéroplan âgés de 18 ans et 


ortent un numéro de vol d'Air Canada, qui sont réservés ët effectués sur tout vol d'Air Canada, des transporteurs 

les classes de tarif suivantes seulement: Air Canada, J, C, Y, S, M, B; United Airlines, À, F, P, C, J, Y, B et seuls les vols 
nditions existants du programme Aéroplan sont admissibles. Les milles-bonis accordés ne sont 
fois la période promotionnelle terminée (soit le ou après le 22 mars 1998). L'offre et le concours 
plus qui résident au Canada. Chaque détenteur de billet sera automatiquement inscrit au concours. 


Chaque forfait Air Canada comprend un (1) voyage pour deux persannes sur un vol régulier d'Air Canada en service Hospitalité"®. Un maximum de deux arrêts 


. volontaires est permis. La valeur approximative 
régulier de United Airlines ou de United Airlines Express en classe économique. Un m 
prix est de 9000$CA. Les chances de gagner dépendent du nombre d'inscri 
à une question mettant à l'épreuve leurs connaïssances en arithmétique. Nu 


tions admissibles reçues. Les p 


e ce prix est de 8400$CA. Le forfait United Airlines comprend un (1) voyage pour deux personnes sur un vol 

aximum de quatre arrêts volontaires est permis. La valeur approximative de ce 
articipants sélectionnés devront répondre correctement 
là où la loi l'interdit. Ces forfaits ne sont pas transférables et ne sont pas échangeables 


._contre-de l'argent. Les voyages effectués à l'aide des forfaits doivent avoir été complétés au plus tard le 23 avril 1999. Des périodes d'interdiction s'appliquent. 


Pour obtenir une copie détaillée des règlements et co 
. «Demain le Monde», 1250, 


nditions, faites parvenir une enveloppe-réponse affranchie à: Règlements et conditions du concours 
boul. René-Lévesque Ouest, bureau 3650, Montréal (Québec) H3B 4W8. 


